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REMARQUES :

•	 La société se réserve le droit de modifier le contenu 
de ce manuel sans préavis. Certaines fonctions 
peuvent varier selon la version du logiciel.

•	 Veuillez charger ce produit avec le câble fourni 
pendant au moins 2 heures avant de l’utiliser. Ne 
laissez pas la montre charger sans surveillance.

•	 Utilisez le câble fourni et gardez le tiroir de la carte 
SIM fermé pour éviter la poussière et l’eau.

•	 Veuillez brancher le câble de charge au port de 
charge de la montre en veillant à ce que les broches 
métalliques soient entièrement connectées.

•	 Veuillez utiliser des adaptateurs de recharge 
appropriés (5V, 0,5A).

•	 Ce produit possède une certification d’étanchéité 
IP68 et est conçu pour résister uniquement à 
une légère exposition à l’humidité, comme la 
transpiration. Il n’est pas adapté à des activités 
telles que le lavage des mains, la douche, le bain 
ou la natation, et ne doit pas entrer en contact avec 
de l’eau chaude, du thé ou des liquides corrosifs, 
qui peuvent causer des dommages. Veuillez noter 
que tout dommage résultant de ces activités ou 
substances n’est pas couvert par la garantie du 
produit ni par les services d’entretien gratuits.

•	 Veuillez lire le manuel d’utilisation attentivement 
avant la première utilisation et conservez le 
soigneusement.

Attention : Lorsque la montre n’a plus de 
batterie ou qu’elle est éteinte, il faut 7 à 10 
secondes pour que l’écran s’allume après la 
connexion au chargeur. Appuyez sur le bouton 
supérieur (accueil/alimentation) à tout 
moment pour vérifier l’état de charge.
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DIRECTIVES IP68 POUR L’ÉTANCHÉITÉ À L’EAU 
ET À LA POUSSIÈRE :

COMMENT PORTER VOTRE MONTRE :

Votre montre est étanche et résistante à la poussière 
selon la norme IP68. Suivez ces règles pour la protéger:
1.	 Évitez les activités liées à l’eau telles que le lavage 

des mains, la douche, le bain et la natation. 
2.	 N’utilisez pas la montre sous une forte pression 

d’eau. 
3.	 Ne portez pas la montre lors de plongée, snorkeling 

ou sports impliquant un fort impact de l’eau. 
4.	 Utilisez la montre uniquement avec les mains 

sèches. 
5.	 Si la montre est exposée à de l’eau ou à d’autres 

liquides (eau salée, eau de piscine, eau savonneuse, 
huile, parfum, crème solaire, gel hydroalcoolique) 
ou à des produits chimiques (cosmétiques), ne 
la lavez pas. Nettoyez-la délicatement avec un 
chiffon doux légèrement humide et assurez-vous 
qu’elle soit complètement sèche. 

6.	 Ne plongez pas la montre dans de l’eau chaude, du 
thé ou des liquides corrosifs. 

7.	 Si la montre tombe ou subit un choc, ses fonctions 
IP68 peuvent être compromises. 

8.	 Ne démontez pas la montre vous-même, cela peut 
endommager sa protection. 

9.	 N’utilisez pas de sèche-cheveux ou d’appareils 
chauffants pour la sécher. 

10.	 N’utilisez pas la montre dans un sauna.

Veuillez porter la montre au poignet en l’ajustant de 
manière correcte et confortable, à environ un doigt du 
carpe, comme sur la photo ci-dessous.
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VUE D’ENSEMBLE :

Ce guide concis explique les fonctions essentielles 
de votre montre ICE KIDS 4G 2.0 et de l’application 
parentale ICE KIDS 4G. La montre est conçue pour que 
les enfants puissent communiquer en toute sécurité, 
tandis que l’application parentale permet aux parents 
de gérer et de surveiller l’appareil.

Voici ce que renferme la boîte :
•	 La montre ICE KIDS 4G 2.0 est livrée avec son 

bracelet et une carte SIM dédiée déjà insérée.
•	 Câble de charge magnétique pour alimenter 

l’appareil.
•	 La broche d’éjection de la carte SIM permet d’ouvrir 

le plateau de la carte SIM.
•	 Guide de démarrage rapide (ce livret) et 

informations sur la garantie.
La montre est dotée d’un écran tactile couleur, d’un 
bouton marche/arrêt, d’un bouton de fonction et d’un 
haut-parleur/microphone. Un petit plateau SIM sur le 
côté accueille une carte nano-SIM. Au dos se trouvent 
des contacts de recharge magnétiques.

Attention : Ce dispositif fonctionne 
exclusivement avec la carte SIM déjà insérée 
dans la montre. Un abonnement mensuel 
obligatoire est requis avant l’activation de la 
4G (abonnement non inclus dans le prix de la 
montre).

Face avant Face arrière

Port de 
charge

Bouton de 
fonction

Bouton 
d’accueil/

d’alimentation
Haut-parleur

Appareil 
photo
Micro

Fente pour 
carte SIM
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1. Préparer la montre : Chargez complètement la 
montre. Ensuite, allumez-la, sélectionnez une 
langue, appuyez sur le bouton Démarrer, puis 
continuez jusqu’à ce qu’il affiche un code QR.

2. Télécharger l’application ICE KIDS 4G :

Scannez le code QR « ICE » ci-dessus pour 
télécharger l’application. Le code QR est également 
disponible sur la boîte cadeau.

Attention: Ce dispositif fonctionne 
exclusivement avec la carte SIM déjà insérée 
dans la montre.

Select Language

English

Francais

Deutsch

Es�a�ol

Italiano

Nederlands

Polski

Portugu?s

3. Créer votre compte : Dans l’application parentale 
ICE KIDS 4G, créez un compte en tant que parent. 
Un lien de confirmation pour valider le compte sera 
envoyé par e-mail.

4. Appairer votre montre : Dans l’application, cliquez 
sur « Ajouter un appareil » et suivez les instructions. 
Vous devrez choisir entre :
1. Activer la carte SIM - Acheter un forfait : 

Choisissez cette option si vous n’avez pas 
encore acheté de forfait pour la carte SIM de 
la montre. Scannez le code QR sur la montre 
et suivez les instructions d’achat (voir section 
ci-dessous). Lorsque cela vous est demandé, 
redémarrez votre montre.

2. Appairer ma montre : Choisissez cette option 
si vous avez déjà acheté un forfait et que vous 
disposez d’une connectivité sur votre montre. 
Ensuite, scannez le code QR.

5. Entrez le code à 8 chiffres qui apparaît sur la montre. 
Cliquez sur Suivant et c’est terminé ! Félicitations !
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ACHAT ET ACTIVATION D’UN PLAN DE DONNÉES :

Si la carte SIM de votre montre n’a pas encore de 
plan de données actif, vous devez en acheter un 
directement via l’application ICE KIDS 4G :

1.	Scanner le code QR de la montre :  L’application 
vous demandera de scanner le code QR affiché sur 
l’écran de la montre. Autorisez l’accès à la caméra 
lorsque cela est demandé.

2.	Authentifier: Saisissez à nouveau l’adresse 
électronique et le mot de passe que vous utilisez 
pour vous connecter à l’application.

3.	Sélectionnez un plan: Utilisez les flèches pour 
parcourir les plans disponibles (par exemple 
mensuel ou annuel). Une fois que vous avez choisi 
l’option souhaitée, appuyez sur Ajouter au panier.

4.	Saisir les détails: Renseignez le nom, le numéro 
de téléphone, l’adresse de facturation et les 
informations de paiement de l’acheteur, puis 
appuyez sur Suivant.

5.	Confirmer et payer: Examinez le récapitulatif de la 
commande et procédez au paiement. Ne fermez 
pas l’application et n’appuyez pas sur le bouton 
Retour pendant l’activation.

6.	Attendre l’activation: Une fois le paiement effectué, 
l’application affiche un écran de confirmation. 
Redémarrez la montre (appui long sur le bouton en 
haut à droite) pour vous enregistrer sur le réseau. 
Une fois la montre reconnectée, procédez à 
l’appairage via le code QR.
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Icônes de l’écran d’accueil: Un 
glissement vers la gauche sur la montre 
révèle des pages d’icônes colorées 
pour différentes fonctions. Les icônes 
comprennent les appels, les messages, 
l’appareil photo, les photos, le nombre 
de pas, les histoires, les jeux, la météo, 
les alarmes, le chronomètre, la torche, 
la calculatrice, la localisation et les 
paramètres.

Cadrans de montre: La montre prend 
en charge plusieurs cadrans de montre. 
L’utilisateur de la montre (l’enfant) peut 
choisir celui qui lui plaît le plus. Il peut le 
modifier à tout moment, autant de fois 
qu’il le souhaite.

Fonction En cas d’urgence (ICE): La 
montre est dotée d’une fonction En 
cas d’urgence (ICE). Appuyez sur le 
bouton de fonction (bouton inférieur) et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 
cinq secondes pour déclencher un 
appel d’urgence vers le parent principal 
qui a initialement configuré l’application 
parentale. Les parents peuvent recevoir 
une notification d’appel.

FONCTIONS DE LA MONTRE :

Une autre solution 
consiste à glisser vers la 
droite sur le cadran de la 
montre pour accéder au 
centre de contrôle, puis 
à appuyer sur l’icône ICE 
pour passer un appel 
d’urgence.
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Appeler: Votre enfant peut appeler 
des contacts approuvés (parents) en 
appuyant sur Appeler, en sélectionnant 
un contact et en attendant que la 
communication soit établie. Seuls les 
contacts approuvés peuvent appeler la 
montre ou lui envoyer un message ; les 
appelants non approuvés ne peuvent 
pas contacter votre enfant.

Messages: L’application Messages 
permet aux enfants d’échanger des notes 
vocales et des textes courts avec des 
contacts approuvés. Les conversations 
apparaissent sous forme de bulles 
colorées : gris foncé pour les messages 
du parent et bleu pour les messages 
de la montre. Une icône de microphone 
permet à l’enfant d’enregistrer des notes 
vocales et une icône d’appareil photo 
lui permet de prendre une photo et de 
l’envoyer.

Appareil photo et 
photos: Appuyez sur 
l’appareil photo pour 
prendre des photos 
avec l’objectif intégré ; 
appuyez sur l’icône de 
l’obturateur pour prendre 
la photo. Les photos 
sont enregistrées dans 
l’application Photos, 
où votre enfant peut 
parcourir les images et 
supprimer celles qu’il ne 
souhaite pas.
Le nombre de pas: 
L’application Nombre de 
pas permet de suivre 
l’activité de votre enfant. 
Une jauge circulaire se 
remplit au fur et à mesure 
que les pas s’accumulent 
et un graphique indique la 
progression quotidienne 
vers un objectif de pas 
défini dans l’application 
parentale.the parent app.
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Histoire: Dans Histoire, la montre 
demande à votre enfant de choisir un 
thème et enregistre sa voix. Une IA 
génère une courte histoire basée sur le 
thème choisi qui est diffusée par le haut-
parleur.

What theme for the

story?

a story about a princess, a 

castle and a dragon

Creating the story...

Jeu: Des jeux simples de style pixel pour 
s’amuser rapidement.

Météo: Affiche les conditions actuelles 
et les prévisions lorsque la montre est 
connectée à Internet.

Alarmes et chronomètre: 
Les alarmes sont 
réglées par le parent 
via l’application ; le 
chronomètre compte 
avec des boutons 
de démarrage/arrêt/
réinitialisation.

Torche: Rend l’écran blanc et agit 
comme une lampe de poche.

AUTRES FONCTIONS :
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Attention: La réinitialisation efface toutes les 
données d’appel/de message et les photos, 
puis fait revenir à l’écran d’accueil.

Calculatrice: Faites quelques calculs 
rapides avec votre montre. Addition, 
soustraction, multiplication ou division.

Localisation: Il suffit d’appuyer dessus 
pour envoyer l’emplacement de la 
montre au parent.

Paramètres: Modifiez le cadran de la 
montre, réglez le son/la luminosité, 
sélectionnez la langue, réglez le format 
de l’heure, mettez à jour le logiciel ou 
réinitialisez l’appareil.
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Plan d’accès et actions rapides: 
Après l’appairage, l’écran d’accueil de 
l’application affiche la position de votre 
enfant sur une carte avec le niveau de 
la batterie et l’heure de la dernière mise 
à jour. Une barre inférieure propose des 
raccourcis pour appeler, envoyer un 
message, actualiser la position ou lancer 
un suivi en direct.

Appels et messagerie:	
•	 Appeler : Appuyez sur 

Appeler dans la barre 
inférieure pour lancer 
un appel vocal ou vidéo. 
Pendant l’appel, vous 
pouvez mettre votre 
microphone en sourdine.

•	 Messages : Ouvrez 
Messages pour discuter 
avec votre enfant. 
Vous pouvez envoyer 
du texte, enregistrer 
un message vocal ou 
partager une photo.

Localisation et zones de sécurité:	
•	 Paramètres de localisation: 

Choisissez la fréquence à laquelle la 
montre envoie sa position (15, 30, 45 
ou 60 minutes) et limitez les mises à 
jour à la journée si vous le souhaitez.

•	 Historique de la localisation: Voyez où 
votre enfant a été.

•	 Suivi en direct: Suivez la montre 
en temps réel pendant 15 minutes 
maximum.
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•	 Zones de sécurité: Créez une zone 
géolocalisée (par exemple domicile, 
école) en appuyant longuement sur 
la carte, en ajustant le rayon et en 
nommant la zone. Vous serez averti 
lorsque la montre entrera ou sortira 
de la zone. Notes : Il se peut que les 
notifications d’alerte pour les zones 
de sécurité soient retardées en raison 
de vos paramètres de localisation.

Centre d’activités: 
•	 Alarmes : Définissez et gérez 

facilement des alarmes pour aider 
votre enfant à suivre une routine 
quotidienne.

•	 Mode école: Le mode école aide votre 
enfant à se concentrer en limitant les 
fonctions de la montre pendant les 
heures prévues. La montre n’affiche 
que l’heure, mais votre enfant peut 
toujours passer un appel d’urgence s’il 
en a besoin.

•	 Compteur de pas: La montre suit 
l’activité physique de votre enfant 
en comptant le nombre de pas et la 
distance. Vous pouvez visualiser ses 
progrès quotidiens, hebdomadaires 
et mensuels. Les parents peuvent 
également se fixer un objectif de 
nombre de pas quotidiens.

Autres caractéristiques :
•	 Profil de l’enfant: Modifiez les informations du profil de 

votre enfant. 
•	 Contacts: Ajoutez ou supprimez des contacts (parents) 

qui pourront suivre et contacter la montre des enfants.
•	 Messages prédéfinis: Définissez des réponses rapides 

(par exemple « Appelez-moi », « Je rentre à la maison ») 
qui apparaissent sur la montre et que l’utilisateur peut 
envoyer à ses parents/contacts.
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Anglais, Français, Néerlandais, Espagnol, Portugais, 
Allemand, Italien, Polonais.

LANGUES :

GARANTIE :

Chaque montre est couverte par une garantie locale de 
2 ans contre tout vice de matériel et de fabrication. Cette 
garantie couvre toutes les pièces,  à l’exception de la pile, 
du bracelet et du cable de recharge.
La garantie ne couvre pas les motifs suivants:
1.	 Montage ou démontage de la montre par vos 

propres soins.
2.	 Dégâts dus à une chute pendant l’utilisation.
3.	 Tout dommage d’origine humaine ou dû à la faute 

d’un tiers, à une utilisation inappropriée (eau dans la 
montre, bris par une force extérieure, rayures pendant 
l’utilisation, etc.)

Lorsque vous faites une demande de service après-vente, 
veuillez nous fournir une carte de garantie contenant les 
informations nécessaires.
Pour toute demande de garantie, veuillez contacter 
directement votre revendeur.
Cette garantie limitée est nulle si le vice est dû à une 
utilisation abusive ou inappropriée de la  montre. 

1.	 Pour que le produit reste parfaitement étanche, veuillez 
ne pas démonter les vis du couvercle arrière de la 
montre sans autorisation et ne pas tremper la montre 
dans de l’eau chaude, du thé chaud ou tout autre liquide 
corrosif.

2.	 Ce produit contient une pile au lithium. Lorsque vous 
souhaiterez recycler ce produit, veuillez le déposer 
dans un point de collecte approprié pour ce type de 
pile.

CONSEIL
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CONSEILS DE DÉPANNAGE :

Problème
La montre 
ne s’allume 
pas

Échec de 
l’appairage

Pas de 
son ni de 
vibration

Les 
messages 
ne sont pas 
envoyés
Localisation 
imprécise

Solution
Assurez-vous que les contacts du 
chargeur sont propres et chargez 
la batterie pendant au moins 30 
minutes.

L’activation de la carte SIM peut 
prendre de 3 à 5 minutes. Si 
vous ne voyez pas le code à 8 
chiffres sur votre montre, appuyez 
sur « Renvoyer le code » dans 
l’application. Si cela ne fonctionne 
pas, redémarrez l’appareil et 
réessayez le processus d’appairage.
Vérifiez que la connexion SIM ou Wi-
Fi est active. Redémarrez la montre 
et affichez à nouveau le code 
d’appairage. L’appareil doit disposer 
de données (SIM active) pour que le 
code QR apparaisse.
Le profil audio peut être réglé sur 
Silence ou Vibreur. Modifiez-le dans 
Paramètres.

Vérifiez la connectivité réseau sur la 
montre et sur votre téléphone.

Les bâtiments élevés ou les signaux 
de mauvaise qualité peuvent 
affecter le GPS. Essayez de vous 
déplacer dans un espace ouvert ou 
de rafraîchir la localisation.

Toutes les communications entre la montre et 
l’application sont cryptées et conformes au RGPD. 
Seuls les contacts approuvés dans l’application 
parentale peuvent joindre votre enfant. Passez 
régulièrement en revue les zones de sécurité et 
les listes de contacts et veillez à ce que le mot de 
passe de votre application soit sécurisé. Pour toute 
demande concernant vos informations privées, vous 
pouvez contacter le service d’assistance de notre 
partenaire à l’adresse dpo@smartcom.com ou notre 
service d’assistance à l’adresse info@bewatch.com.

VIE PRIVÉE ET SÉCURITÉ
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Spécifications

Taille

Affichage

Mémoire

Appareil photo

Capteurs

Connectivité

Batterie

Système
d’exploitation

Détails

Environ 56,8 × 40,9 × 12,7 mm

Écran tactile couleur de 1,78 pouce avec 
une résolution de 368 × 448 pixels

8 Go de stockage, 1 Go de RAM

Appareil photo frontal de 5 MP

Accéléromètre pour le comptage du 
nombre de pas et la détection des 
mouvements

4G LTE (nano-SIM), positionnement 
GPS/LBS/A-GPS

Batterie rechargeable de 700 mAh 
(jusqu’à une journée complète 
d’utilisation normale)

Logiciel Android optimisé pour les 
enfantsfor kids
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L’équipement de marque Ice-Watch et de modèle 
ICE KIDS 4G 2.0 satisfait aux exigences de 
la Directive européenne RED 2014/53/EU. Le 
document intégral est disponible à l’adresse www.
ice-watch.com

Limitation de responsabilité: En aucun cas, nous 
ne pourrons être tenus responsables de tout 
dommage ou perte de quelque nature que ce soit 
subis en raison de l’utilisation de l’appareil ou de 
la confiance accordée à toute information fournie 
par l’appareil. Votre utilisation de l’appareil et 
votre confiance en toute information fournie par 
l’appareil relèvent de votre entière responsabilité.

EXCLUSION DE RESPONSABILITÉ

1.	 Veuillez lire le manuel d’utilisation 
attentivement avant la première 
utilisation et conservez le 
soigneusement.

2.	Utilisez exclusivement le cable de 
recharge fourni.

3.	Ne pas laisser l’appareil seul pendant la 
recharge.

ATTENTION

Ce symbole indique que, conformément aux 
lois et réglementations locales, ce produit et/
ou sa batterie doivent être jetés séparément des 
déchets ménagers. Lorsqu’il arrive en fin de vie, 
veuillez le déposer dans un point de collecte 
désigné par les autorités locales. Le tri et le 
recyclage séparés du produit et/ou de sa batterie 
contribuent à la préservation des ressources 
naturelles et assurent un recyclage respectueux 
de la santé humaine et de l’environnement.

•	 Tête DAS : 0.414 W/Kg
•	 Poignet DAS : 2.419 W/kg
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Function

WIFI 802.11b/g/
n(HT20/40)

GSM/GPRS 900

GSM/GPRS 1800

WCDMA B1

WCDMA B8

LTE FDD B1

LTE FDD B3

LTE FDD B7

LTE FDD B8

LTE FDD B20

GPS Receiver

Operation Frequency

802.11b/g/n(20MHz): 2412~2472MHz;
802.11n(40MHz):2422~2462MHz
TX(Uplink):880M‐915MHZ;
RX(Downlink):925M‐960MHZ
TX(Uplink):1710M‐1785MHZ;
RX(Downlink):1805M‐1880MHZ
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink): 880-915MHz;
RX(Downlink):925-960MHz
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink) :1710-1785MHz;
RX(Downlink):1805-1880MHz
TX(Uplink) :2500-2570MHz;
RX(Downlink):2620-2690MHz
TX(Uplink): 880MHz to 915 MHz
RX(Downlink): 925 MHz to 960 MHz
TX(Uplink): 832MHz~862MHz; 
RX(Downlink): 791MHz~821MHz

1.57542GHz

Max RF 
outputpower:

13.42dBm

31.66dBm

29.46dBm

22.71dBm

22.19dBm 

22.71dBm 

23.18dBm 

22.69dBm

22.40dBm

22.91dBm

- - -
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ICE-KIDS-2.0-4G-UM-FR-V1
www.ice-watch.com

Scannez le code QR pour 
télécharger l’application 
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USER MANUAL
ICE KIDS 4G 2.0
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NOTES :

•	 The company reserves the right to modify the 
contents of this manual without any further 
notification. It is normal that some functions may 
vary in certain versions of software.

•	 Please charge this product with the cable that was 
supplied with it for at least 2 hours before you use 
it. Please don’t leave the device charging alone.

•	 Use the supplied cable and keep the SIM tray 
closed to avoid dust and water.

•	 Attach the charging cable to the watch charging 
port, make sure that the metal pins are completely 
connected.

•	 Please use the correct charging adapters which are 
5V, 0.5A.

•	 This product has an IP68 waterproof rating and 
is designed to withstand only light moisture 
exposure, such as perspiration. It is not suitable 
for activities such as handwashing, showering, 
bathing, or swimming, and should not come into 
contact with hot water, tea, or corrosive liquids, 
which may cause damage. Please note that 
any damage resulting from these activities or 
substances is not covered by the product warranty 
or free maintenance services.

•	 Please read the user manual carefully before first 
use and keep it properly for future references.

Attention: When the watch is out of battery or 
turned off, it takes 7-10 seconds for the screen 
to light up after connecting to the charger. 
Press the top (Home/Power) button anytime 
to check charging status



EN
G

LI
SH

IP68 WATERPROOF AND DUSTPROOF GUIDELINES :

HOW TO WEAR YOUR WATCH :

Your watch is IP68 waterproof and dustproof. Follow 
these rules to keep it protected:
1.	 Avoid water-related activities such as 

handwashing, showering, bathing, and swimming.
2.	 Do not use the watch under high water pressure.
3.	 Do not wear the watch during diving, snorkelling, 

or any sports involving strong water impact.
4.	 Operate the watch only with dry hands.
5.	 If the watch is exposed to water or other liquids 

(such as salt water, pool water, soapy water, oil, 
perfume, sunscreen, hand sanitiser) or chemicals 
(such as cosmetics), do not wash the watch. 
Instead, gently clean it using a lightly moistened 
soft cloth and ensure it is completely dry 
afterwards.

6.	 Do not soak the watch in hot water, tea, or any 
corrosive liquids.

7.	 If the watch is dropped or suffers an impact, its 
IP68 waterproof and dustproof resistance may be 
affected.

8.	 Do not disassemble the watch yourself, as this may 
damage its waterproof and dustproof protection.

9.	 Do not use hair dryers or other heated equipment 
to dry the watch.

10.	Do not use the watch in a sauna room.

Please wear the device on your wrist correctly, about 
one finger width from the carpal bone and adjust it 
to comfortable position. Below picture for reference.



EN
G

LISH

OVERVIEW :

This concise guide explains the essential features 
of your ICE KIDS 4G 2.0 watch and the ICE KIDS 
4G parent app. The watch is designed for children 
to communicate safely, while the parent app lets 
guardians manage and monitor the device.

Inside the box you will find:
•	 The ICE KIDS 4G 2.0 watch comes with its strap 

attached and a dedicated SIM card already 
inserted.

•	 Magnetic charging cable for powering the device.
•	 SIM eject pin to open the SIM tray.
•	 Quick start guide (this booklet) and warranty 

information.
The watch features a colour touch display, a home/
power button, a function button, and a speaker/
microphone. A small SIM tray on the side holds a 
nano‑SIM card. On the back are magnetic charging 
contacts.

Attention: This device works exclusively with 
the SIM card already inserted into the watch. 
A mandatory monthly subscription is required 
before 4G activation (not included in the watch 
price).

Front side Back side

Charging
port

Function 
button

Home/power 
button

Speaker

Camera
Mic

Sim card 
slot
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GETTING STARTED :

1. Prepare the watch: Charge the watch fully. Then turn 
it on, select a language, tap the Start button, and 
then continue until it displays a QR code.

2. Download the ICE KIDS 4G app :

Scan the above “ICE” QR code to download the app. 
The QR code is also available on the gift box.

Attention: This device works exclusively with 
the SIM card already inserted into the watch.

Select Language

English

Francais

Deutsch

Es�a�ol

Italiano

Nederlands

Polski

Portugu?s

3. Create your account: In the ICE KIDS 4G parent app, 
create an account as the guardian. A confirmation 
link to validate the account will be sent by email.

4. Pair your watch: In the app, click “Add a device” 
and follow the instructions. You will have to choose 
between:
1.	 Activate the SIM – Buy a Plan: Choose that 

option if you haven’t purchased a plan yet for the 
SIM card in the watch. Scan the QR code on the 
watch and follow the purchase instructions (see 
section below). When requested, reboot your 
watch.

2.	 Pair my watch: Choose that option if you 
have already purchased a plan and you have 
connectivity on your watch. Then scan the QR 
Code.

5. Enter the 8-digit code that appears on the watch. 
Click next and you’re done! Congratulations!
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PURCHASING AND ACTIVATING A DATA PLAN :

If your watch’s SIM card does not already have an active 
data plan, you must purchase one directly through the 
ICE KIDS 4G app:

1.	Scan the Watch’s QR code: The app will ask you to 
scan the QR code shown on the watch screen. Allow 
camera access when prompted.

2.	Authenticate: Enter again the email and password 
you use to log in the application.

3.	Select a plan: Use the arrows to browse the 
available plans (e.g., monthly or annual). Once you 
have chosen the desired option, tap Add to cart.

4.	Enter details: Fill in the purchaser’s name, phone 
number, billing address, and payment information, 
then tap Next.

5.	Confirm and pay: Review the order summary and 
submit your payment. Do not close the app or press 
the back button during activation.

6.	Wait for activation: Once payment is successful, 
the app will display a confirmation screen. Restart 
the watch (long-press the top right button) to 
register on the network. After the watch reconnects, 
proceed with pairing via the QR code.
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watch reveals pages of colourful icons 
for different functions. The icons include 
Calls, Messages, Camera, Photos, 
Steps, Story, Game, Weather, Alarms, 
Stopwatch, Torch, Calculator, Locate 
and Settings.

Watch faces: The watch supports 
multiple watch faces. The watch user 
(child) can choose the one he or she 
likes the most. He or she can still change 
it at any time, as many times as they’d 
like.

In Case of Emergency (ICE) function: 
The watch supports an In Case of 
Emergency (ICE) function. Press 
and hold the function button (lower 
button) for approximately five seconds 
to trigger an emergency call to the 
Primary, who originally set up the parent 
app. guardians could receive a call 
notification.

WATCH FUNCTIONS :

Another way is to swipe 
right on the watch face to 
access the control centre, 
then tap the ICE icon to 
make an emergency call.
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Call: Your child can call approved 
contacts (guardians) by tapping Call, 
selecting a contact, and waiting for 
the call to connect. Only approved 
contacts can call or message the watch; 
unapproved callers cannot contact your 
child.

Messages: The Messages app lets 
children exchange voice notes and 
short texts with approved contacts. 
Conversations appear as coloured 
bubbles: dark grey for messages from 
the parent and blue for messages from 
the watch. A microphone icon allows 
the child to record voice notes, and a 
camera icon enables them to snap and 
send a photo.

Camera & Photos: Tap 
the Camera to take 
pictures with the built‑in 
lens; tap the shutter icon 
to capture. Photos are 
saved in the Photos app, 
where your child can 
swipe through images 
and delete any unwanted 
ones.

Steps: The Steps app 
tracks your child’s 
activity. A circular gauge 
fills as steps accumulate, 
and a graph shows daily 
progress towards a step 
goal set in the parent app.
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Story: In Story, the watch asks your 
child for a theme and records their voice. 
An AI generates a short story based on 
the chosen theme, which plays back 
through the speaker.

What theme for the

story?

a story about a princess, a 

castle and a dragon

Creating the story...

Game: Simple pixel‑style games for 
quick fun.

Weather: Shows current conditions 
and forecasts when connected to the 
internet.

Alarms & Stopwatch: 
Alarms are set by the 
parent via the app; the 
stopwatch counts with 
start/stop/reset buttons. 

Torch: Turns the screen white to act like 
a flashlight.

OTHER FUNCTIONS :
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Attention: Reset will erase all call/message 
data and photos then return to the welcome 
screen.

Calculator: Do some quick math with 
your watch. Add, subtract, multiply, or 
divide.

Locate: A tap on it sends the location of 
the watch to the parent.

Settings: Change the watch face, adjust 
sound/brightness, select language, time 
format settings, update software, or 
reset the device.
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THE ICE KIDS 4G PARENT APP :

Home map and quick actions: After 
pairing, the app’s home screen displays 
your child’s location on a map with 
battery level and last update time. A 
bottom bar provides shortcuts to call, 
message, refresh the location, or start 
live tracking.

Calling and messaging:	
•	 Call: Tap Call in the 

bottom bar to start 
a voice or video call. 
During the call, you can 
mute your microphone. 

•	 Messages: Open 
Messages to chat with 
your child. You can send 
text, record a voice 
message, or share a 
photo.

Location and safe zones:	
•	 Location settings: Choose how often 

the watch sends its location (15, 30, 
45, or 60 minutes) and restrict updates 
to daytime if desired.

•	 Location history: See where your child 
has been.

•	 Live tracking: Follow the watch in real 
time for up to 15 minutes.
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•	 Safe zones: Create a geofenced area 
(e.g., home, school) by long‑pressing 
on the map, adjusting the radius, and 
naming the zone. You will be notified 
when the watch enters or leaves the 
zone. Notes: There may be a delay in 
the alert notifications for safe zones 
due to your location settings.

Activity center: 
•	 Alarms: Easily set and manage alarms 

to help your child stay on a daily 
routine.

•	 School mode: School mode helps your 
child focus by limiting watch features 
during scheduled hours. The watch 
will only display the time, but your 
child can still make an emergency call 
if they need to.

•	 Step counter: The watch tracks your 
child’s physical activity by counting 
steps and distance. You can view their 
daily, weekly, and monthly progress. 
Parents can also set a daily step goal.

Other features :
•	 Child profile: Edit your child’s profile information. 
•	 Contacts: Add or remove contacts (guardians) who will 

be able to track and contact the kids’ watch.
•	 Preset messages: Define quick replies (e.g., “Call me”, 

“I’m on my way home”) that appear on the watch user 
can send to their parents/contacts.
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WARRANTY :
Each watch comes with a 2 YEARS LOCAL WARRANTY 
against defects in materials and workmanship. This 
warranty covers all parts except the battery, the strap and 
the charging cable.
The following causes of defects are not covered by the 
free warranty service:
1.	 Personal assembly or disassembly.
2.	 Damage caused by the watch being dropped during 

use.
3.	 Any man-made damage or damage through the fault 

of a third party, improper use (such as: water in the 
smart watch, shattering due to external forces, 
scratching during use etc.)

Please provide the warranty card with all details filled in 
when you request aftersales services.
Please contact dealers directly for warranty services.
This limited warranty is void if the defect is discovered to 
be caused by abuse or tampering with the watch.

1. In order to ensure the waterproof performance of the 
product, do not open the back cover of the watch 
without authorization, and do not soak it in hot water, 
hot tea or any corrosive liquids. 

2. This product contains a lithium battery, please make 
sure that you take it to a designated battery recycling 
point for product recycling.

English, French, Dutch, Spanish, Portuguese, German, 
Italian and Polish.

TIPS

LANGUAGES :



EN
G

LISH

TROUBLESHOOTING TIPS :

Problem

The watch 
doesn’t turn 
on

Pairing fails

No sound or 
vibration

Messages 
aren’t sent

Location 
inaccurate

Solution

Make sure the charger contacts are 
clean and charge the battery for at 
least 30 minutes.

The SIM card activation may take 
3 to 5 minutes. If you don’t see the 
8-digit code on your watch, press 
«Resend code» in the companion 
app. If it does not work, restart it 
and retry the pairing flow.

The audio profile may be set to 
Silent or Vibrate. Change it in 
Settings.

Verify network connectivity on both 
the watch and your phone.

Tall buildings or poor signals can 
affect GPS. Try moving to an open 
area or refreshing the location.

All communications between the watch and app 
are encrypted and GDPR compliant. Only contacts 
approved in the parent app can reach your child. 
Review safe zones and contact lists regularly and 
keep your app password secure.
For any requests regarding your private information, 
you can contact our partner’s support at dpo@
smartcom.com or our support at info@bewatch.com.

PRIVACY AND SAFETY :
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SPECIFICATIONS :

Specification

Size

Display

Memory

Camera

Sensors

Connectivity

Battery

Operating
system

Details

Approximately 56.8 × 40.9 × 12.7 mm

1.78‑inch colour touchscreen with 
368 × 448-pixel resolution

8 GB storage, 1 GB RAM

5 MP front‑facing camera

Accelerometer for step counting and 
motion detection

4G LTE (nano‑SIM), GPS/LBS/A‑GPS 
positioning

Rechargeable 700 mAh battery (up to 
a full day of typical use)

Android‑based firmware optimised 
for kids
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The Ice-Watch equipment model ICE KIDS 
4G 2.0 complies with the requirements of the  
European Directive RED 2014/53/EU. The full 
document is available at www.ice-watch.com

Limitation of Liability: Under no circumstance shall 
we have any liability to you for any loss or damage 
of any kind incurred as a result of the use of the 
Device or reliance on any information provided 
on the Device. Your use of the Device and your 
reliance on any information on the Device is solely 
at your own decison.

LIABILITY DISCLAIMER

The symbol beside means that according to 
local laws and regulations your product and/
or its battery shall be disposed of separately 
from household waste. When this product 
reaches its end of life, take it to a collection 
point designated by local authorities. The 
separate collection and recycling of your 
product and/or its battery at the time of 
disposal will help conserve natural resources 
and ensure that it is recycled in a manner that 
protects human health and the environment. 

1.	 Please read the user manual carefully 
before first use and keep it properly for 
future references.

2.	Only use included cable for charging.
3.	Please don’t leave the device charging 

alone.

CAUTION

•	 Head SAR : 0.414 W/Kg
•	 Wrist SAR : 2.419 W/kg
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RF SPECIFICATION :

Function

WIFI 802.11b/g/
n(HT20/40)

GSM/GPRS 900

GSM/GPRS 1800

WCDMA B1

WCDMA B8

LTE FDD B1

LTE FDD B3

LTE FDD B7

LTE FDD B8

LTE FDD B20

GPS Receiver

Operation Frequency

802.11b/g/n(20MHz): 2412~2472MHz;
802.11n(40MHz):2422~2462MHz
TX(Uplink):880M‐915MHZ;
RX(Downlink):925M‐960MHZ
TX(Uplink):1710M‐1785MHZ;
RX(Downlink):1805M‐1880MHZ
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink): 880-915MHz;
RX(Downlink):925-960MHz
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink) :1710-1785MHz;
RX(Downlink):1805-1880MHz
TX(Uplink) :2500-2570MHz;
RX(Downlink):2620-2690MHz
TX(Uplink): 880MHz to 915 MHz
RX(Downlink): 925 MHz to 960 MHz
TX(Uplink): 832MHz~862MHz; 
RX(Downlink): 791MHz~821MHz

1.57542GHz

Max RF 
outputpower:

13.42dBm

31.66dBm

29.46dBm

22.71dBm

22.19dBm 

22.71dBm 

23.18dBm 

22.69dBm

22.40dBm

22.91dBm

- - -
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Scan the QR code to 
dowload the APP

ICE-KIDS-2.0-4G-UM-EN-V1
www.ice-watch.com
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HINWEISE:

•	 Das Unternehmen behält sich das Recht vor, den 
Inhalt dieser Anleitung ohne weitere Ankündigung  
zu ändern. Es ist nicht auszuschließen, dass einige 
Funktionen in bestimmten Versionen der Software 
abweichen.

•	 Laden Sie dieses Produkt vor dem Gebrauch 
mit dem im Lieferumfang enthaltenen Kabel 
mindestens 2 Stunden. Lassen Sie das Gerät beim 
Laden nicht unbeaufsichtig.

•	 Verwenden Sie das mitgelieferte Kabel und halten 
Sie den SIM-Schacht geschlossen, um Staub und 
Wasser zu vermeiden.

•	 Schließen Sie das Ladekabel an die Ladebuchse an 
und vergewissern Sie sich, dass der Stecker fest 
sitzt.

•	 Verwenden Sie nur Ladegeräte mit 5V, 0,5A.
•	 Dieses Produkt hat die Wasserdichtigkeitsklasse 

IP68 und ist nur für leichte Feuchtigkeit wie 
Schweiß ausgelegt. Es ist nicht geeignet für 
Aktivitäten wie Händewaschen, Duschen, Baden 
oder Schwimmen und darf nicht mit heißem 
Wasser, Tee oder korrosiven Flüssigkeiten in 
Berührung kommen, da dies Schäden verursachen 
kann. Bitte beachten Sie, dass Schäden, die durch 
diese Aktivitäten oder Substanzen entstehen, 
nicht von der Produktgarantie oder kostenlosen 
Wartungsdiensten abgedeckt sind.

•	 Lesen Sie die Benutzeranleitung vor dem ersten 
Gebrauch sorgfältig und bewahren Sie sie zum 
Nachlesen auf.

Achtung: Wenn die Batterie leer ist oder 
die Uhr ausgeschaltet wurde, dauert es 
7-10 Sekunden, bis das Display nach dem 
Anschließen an das Ladegerät aufleuchtet. 
Sie können jederzeit die obere (Home/
Einschalt-)Taste drücken, um den Ladestatus 
zu überprüfen.
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IP68 WASSER- UND STAUBSCHUTZRICHTLINIEN :

RICHTIGES TRAGEN

Ihre Uhr ist nach IP68 wasser- und staubdicht. Befolgen 
Sie diese Regeln, um sie zu schützen:
1.	 Vermeiden Sie wasserbezogene Aktivitäten wie 

Händewaschen, Duschen, Baden und Schwimmen. 
2.	 Verwenden Sie die Uhr nicht unter hohem 

Wasserdruck. 
3.	 Tragen Sie die Uhr nicht beim Tauchen, Schnorcheln 

oder bei Sportarten mit starkem Wasserschlag. 
4.	 Bedienen Sie die Uhr nur mit trockenen Händen. 
5.	 Wenn die Uhr Wasser oder anderen Flüssigkeiten 

(Salzwasser, Poolwasser, Seifenwasser, Öl, Parfüm, 
Sonnencreme, Handdesinfektionsmittel) oder 
Chemikalien (Kosmetika) ausgesetzt ist, waschen 
Sie sie nicht. Reinigen Sie sie vorsichtig mit einem 
leicht angefeuchteten weichen Tuch und trocknen 
Sie sie vollständig. 

6.	 Tauchen Sie die Uhr nicht in heißes Wasser, Tee 
oder korrosive Flüssigkeiten. 

7.	 Wenn die Uhr herunterfällt oder einen Stoß erleidet, 
kann ihre IP68-Funktion beeinträchtigt werden. 

8.	 Zerlegen Sie die Uhr nicht selbst, da dies den 
Schutz beschädigen kann. 

9.	 Verwenden Sie keinen Haartrockner oder andere 
Heizgeräte zum Trocknen. 

10.	 Verwenden Sie die Uhr nicht in einer Sauna.

Tragen Sie die Uhr stets ordnungsgemäß am 
Handgelenk ca. einen Fingerbreit unterhalb des 
Handwurzelknochens, sodass sie bequem sitzt. Die 
Abbildung unten dient als Anhaltspunkt.
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ÜBERSICHT :

Diese kurze Anleitung erklärt die wichtigsten 
Funktionen der ICE KIDS 4G 2.0 Uhr und der ICE KIDS 
4G Eltern-App. Die Uhr wurde entwickelt, damit Kinder 
sicher kommunizieren können, während die Eltern-App 
es Erziehungsberechtigten ermöglicht, das Gerät zu 
verwalten und zu überwachen.

Im Inneren der Box finden sich:
•	 Die ICE KIDS 4G 2.0 Uhr wird mit einem Armband 

und einer bereits eingelegten SIM-Karte geliefert.
•	 Magnetisches Ladekabel zum Aufladen des 

Geräts.
•	 SIM-Auswurfstift zum Öffnen des SIM-

Kartenfachs.
•	 Kurzanleitung (diese Broschüre) und 

Garantieinformationen.
Die Uhr verfügt über ein Farb-Touch-Display, eine 
Home/Einschalt-Taste, eine Funktionstaste und 
Lautsprecher/Mikrofon. Ein kleines SIM-Kartenfach 
an der Seite nimmt eine Nano-SIM-Karte auf. Auf der 
Rückseite befinden sich magnetische Ladekontakte.

Achtung: Dieses Gerät funktioniert 
ausschließlich mit der bereits in die Uhr 
eingelegten SIM-Karte. Vor der 4G-Aktivierung 
ist ein obligatorisches Monatsabonnement 
erforderlich (nicht im Preis der Uhr enthalten).

Vorderseite Rückseite

Ladeanschluss

Funktionstaste

Home/
Einschalt-

Taste
Lautsprecher

Kamera
Mikrofon

SIM-
Kartensteckplatz
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HERSTE SCHRITTE :

1. Vorbereitung der Uhr: Die Uhr vollständig aufladen. 
Dann einschalten, eine Sprache auswählen, auf die 
Schaltfläche Start tippen und fortfahren, bis ein QR-
Code angezeigt wird.

Den obigen QR-Code „ICE“ scannen, um die App 
herunterzuladen. Der QR-Code befindet sich auch 
auf der Geschenkbox.

2. ICE KIDS 4G-App 
herunterladen:

Achtung: Dieses Gerät funktioniert ausschließlich 
mit der bereits in die Uhr eingelegten SIM-Karte.

Select Language

English

Francais

Deutsch

Es�a�ol

Italiano

Nederlands

Polski

Portugu?s

3. Erstellen Sie Ihr Konto: Erstellen Sie in der ICE KIDS 
4G Eltern-App ein Konto als Erziehungsberechtigter. 
Ein Bestätigungslink zur Validierung des Kontos wird 
per E-Mail zugesandt.

4. Die Uhr koppeln: Klicken Sie in der App auf „Gerät 
hinzufügen“ und folgen Sie den Anweisungen. Sie 
haben die Wahl zwischen:
1.	 SIM-Karte aktivieren – einen Tarif kaufen: 

Wählen Sie diese Option, wenn Sie noch keinen 
Plan für die SIM-Karte in der Uhr erworben 
haben. Scannen Sie den QR-Code auf der Uhr 
und folgen Sie den Kaufanweisungen (siehe 
Abschnitt unten). Wenn Sie dazu aufgefordert 
werden, starten Sie Ihre Uhr neu.

2.	 Die Uhr koppeln: Wählen Sie diese Option, wenn 
Sie bereits einen Tarif erworben haben und über 
eine Verbindung zu Ihrer Uhr verfügen. Scannen 
Sie dann den QR-Code.

5. Geben Sie den 8-stelligen Code ein, der auf der 
Uhr erscheint. Klicken Sie auf „Weiter“ und Sie sind 
fertig! Herzlichen Glückwunsch! 
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KAUF UND AKTIVIERUNG EINES DATENPLANS :

IWenn die SIM-Karte Ihrer Uhr nicht bereits über einen 
aktiven Datentarif verfügt, müssen Sie einen solchen 
direkt über die ICE KIDS 4G-App erwerben:

1.	Scannen Sie den QR-Code der Uhr: Die App bittet 
Sie, den auf dem Display der Uhr angezeigten QR-
Code zu scannen. Erlauben Sie den Zugriff auf die 
Kamera, wenn Sie dazu aufgefordert werden.

2.	Authentifizieren: Geben Sie erneut die E-Mail-
Adresse und das Kennwort ein, mit denen Sie sich 
bei der Anwendung anmelden.

3.	Wählen Sie einen Plan: Verwenden Sie die Pfeile, 
um die verfügbaren Pläne zu durchsuchen (z. B. 
monatlich oder jährlich). Sobald Sie die gewünschte 
Option ausgewählt haben, tippen Sie auf In den 
Warenkorb.

4.	Details eingeben: Geben Sie den Namen, die 
Telefonnummer, die Rechnungsadresse und die 
Zahlungsinformationen des Käufers ein und tippen 
Sie dann auf Weiter.

5.	Bestätigen und bezahlen: Überprüfen Sie die 
Zusammenfassung der Bestellung und führen Sie 
die Zahlung aus. Schließen Sie die App nicht und 
drücken Sie während der Aktivierung nicht die 
Zurück-Taste.

6.	Warten Sie auf die Aktivierung: Wenn die 
Zahlung erfolgreich war, zeigt die App einen 
Bestätigungsbildschirm an. Starten Sie die Uhr neu 
(drücken Sie lange auf den oberen rechten Knopf), 
um sich im Netzwerk zu registrieren. Nachdem sich 
die Uhr wieder verbunden hat, fahren Sie mit der 
Kopplung über den QR-Code fort.
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Symbole für den Startbildschirm: Wenn 
Sie auf der Uhr nach links streichen, 
werden Seiten mit bunten Symbolen 
für verschiedene Funktionen angezeigt. 
Zu den Symbolen gehören Anrufe, 
Nachrichten, Kamera, Fotos, Schritte, 
Geschichte, Spiel, Wetter, Alarme, 
Stoppuhr, Taschenlampe, Rechner, 
Ortung und Einstellungen.

Zifferblätter: Die Uhr unterstützt 
mehrere Zifferblätter. Der Benutzer 
der Uhr (das Kind) kann das Zifferblatt 
auswählen, die ihm am besten gefällt. Er 
oder sie kann sie jederzeit ändern, so oft 
er bzw. sie möchte.

Notruf-Funktion ICE („In Case of 
Emergency“): Die Uhr unterstützt eine 
Notruf-Funktion (ICE). Halten Sie die 
Funktionstaste (untere Taste) etwa 
fünf Sekunden lang gedrückt, um einen 
Notruf an den Erziehungsberechtigten 
abzusetzen, der die Eltern-App 
ursprünglich eingerichtet hat. Die 
Erziehungsberechtigten können eine 
Anrufbenachrichtigung erhalten.

FUNKTIONEN DER UHR :

Eine andere Möglichkeit 
ist, auf dem Zifferblatt 
der Uhr nach rechts 
zu wischen, um das 
K o n t r o l l z e n t r u m 
aufzurufen, und dann 
auf das ICE-Symbol zu 
tippen, um einen Notruf zu 
tätigen.
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Anrufen: Ihr Kind kann zugelassene 
Kontakte (Erziehungsberechtigte) 
anrufen, indem es auf Anrufen tippt, 
einen Kontakt auswählt und wartet, 
bis der Anruf verbunden wird. Nur 
zugelassene Kontakte können die Uhr 
anrufen oder ihr eine Nachricht senden; 
nicht zugelassene Anrufer können Ihr 
Kind nicht kontaktieren.

Nachrichten: Mit der Nachrichten-App 
können Kinder Sprachnotizen und kurze 
Texte mit zugelassenen Kontakten 
austauschen. Unterhaltungen werden 
als farbige Blasen angezeigt: dunkelgrau 
für Nachrichten vom Elternteil und 
blau für Nachrichten von der Uhr. Mit 
dem Mikrofon-Symbol kann das Kind 
Sprachnotizen aufzeichnen, und mit 
dem Kamera-Symbol kann es ein Foto 
aufnehmen und versenden.

Kamera und Fotos: 
Tippen Sie auf die 
Kamera, um Bilder 
mit dem eingebauten 
Objektiv aufzunehmen; 
tippen Sie auf das 
Auslösersymbol, um die 
Aufnahme zu machen. 
Die Fotos werden in der 
Fotos-App gespeichert, 
wo Ihr Kind durch die 
Bilder wischen und nicht 
mehr gewünschte Bilder 
löschen kann.

Schritte: Die Schritte-
App verfolgt die Aktivität 
des Kindes. Eine 
kreisförmige Anzeige 
füllt sich mit den 
akkumulierten Schritten, 
und ein Diagramm zeigt 
den täglichen Fortschritt 
in Richtung eines in der 
übergeordneten App 
festgelegten Schrittziels.
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HGeschichte: In Geschichte fragt die Uhr 
Ihr Kind nach einem Thema und nimmt 
seine Stimme auf. Eine KI generiert 
eine Kurzgeschichte zu dem gewählten 
Thema, die über den Lautsprecher 
wiedergegeben wird.

What theme for the

story?

a story about a princess, a 

castle and a dragon

Creating the story...

Spiel: Einfache Spiele im Pixel-Stil für 
kurzen Spaß.

Wetter: Zeigt den aktuellen Bericht und 
Vorhersagen an, wenn eine Verbindung 
zum Internet besteht.

Alarme und Stoppuhr: 
Alarme werden von 
den Eltern über die App 
eingestellt; die Stoppuhr 
funktioniert mit Start/
Stopp/Reset-Tasten.

Taschenlampe: Verwandelt den 
Bildschirm in eine weiße Fläche, die als 
Taschenlampe fungiert.

ANDERE FUNKTIONEN :
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Achtung: Zurücksetzen löscht alle Anruf-/
Nachrichtendaten und Fotos und kehrt dann 
zum Startbildschirm zurück.

Taschenrechner: Für schnelle 
Berechnungen mit der Uhr. Addieren, 
subtrahieren, multiplizieren und 
dividieren.

Ortung: Antippen sendet den Standort 
der Uhr an das Elternteil.

Einstellungen: Änderung des 
Zifferblatts der Uhr, Ton/Helligkeit 
einstellen, Sprachauswahl, Einstellung 
des Zeitformats, Softwareaktualisierung 
und Zurücksetzen des Geräts.
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HDIE ICE KIDS 4G ELTERN-APP :

Startbildschirm-Karte und Schnellaktionen: 
Nach der Kopplung wird auf dem 
Startbildschirm der App der Standort 
Ihres Kindes auf einer Karte angezeigt, 
zusammen mit dem Batteriestand und 
dem Zeitpunkt der letzten Aktualisierung 
dieser Angaben. Eine Leiste am unteren 
Rand bietet Verknüpfungen zum 
Anrufen, Versenden von Nachrichten, 
Aktualisieren des Standorts sowie 
Starten der Live-Verfolgung.

Anrufe und Nachrichten:	
•	 Anrufen: Tippen Sie 

in der unteren Leiste 
auf Anrufen, um 
einen Sprach- oder 
Videoanruf zu starten. 
Während des Gesprächs 
können Sie Ihr Mikrofon 
stummschalten. 

•	 Nachrichten: Öffnen 
Sie Nachrichten, um 
mit Ihrem Kind zu 
chatten. Sie können 
einen Text senden, 
eine Sprachnachricht 
aufnehmen oder ein Foto 
teilen.

Standort und sichere Zonen:	
•	 Standort-Einstellungen: Wählen Sie, 

wie oft die Uhr ihren Standort senden 
soll (alle 15, 30, 45 oder 60 Minuten) 
und wenn Sie möchten, beschränken 
Sie diese Benachrichtigungen auf 
tagsüber.

•	 Standortverlauf: Sehen Sie nach, wo 
Ihr Kind war.

•	 Live-Verfolgung: Verfolgen Sie die 
Uhr bis zu 15 Minuten lang in Echtzeit.
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Aktivitätszentrum: 
•	 Alarme: Einfaches Einstellen und 

Verwalten von Alarmen, um Ihrem 
Kind zu helfen, seine tägliche Routine 
einzuhalten.

•	 Schulmodus: Der Schulmodus hilft 
Ihrem Kind, sich zu konzentrieren, 
indem er die Funktionen der Uhr 
während der geplanten Stunden 
einschränkt. Die Uhr zeigt nur die 
Uhrzeit an, aber Ihr Kind kann ggf. 
einen Notruf absetzen.

•	 Schrittzähler: Die Uhr verfolgt die 
körperliche Aktivität Ihres Kindes, 
indem sie Schritte und Entfernung 
zählt. Sie können ihre täglichen, 
wöchentlichen und monatlichen 
Fortschritte einsehen. Die Eltern 
können sich auch ein tägliches 
Schrittziel setzen.

Andere Funktionen :
•	 Profil des Kindes: Bearbeiten Sie die Profildaten Ihres 

Kindes. 
•	 Kontakte: Hinzufügen und Entfernen von Kontakten 

(Erziehungsberechtigte), die die Uhr der Kinder 
verfolgen und kontaktieren können.

•	 Voreingestellte Meldungen: Definieren Sie schnelle 
Antworten (z. B. „Ruf mich an“, „Ich bin auf dem Weg 
nach Hause“), die auf der Uhr erscheinen und die der 
Benutzer an die Eltern/Kontakte senden kann.

•	 Sichere Zonen: Erstellen Sie einen 
geostationären Bereich (z. B. Haus, 
Schule), indem Sie lange auf die 
Karte drücken, den Radius anpassen 
und die Zone benennen. Sie werden 
benachrichtigt, wenn die Uhr die Zone 
betritt bzw. verlässt. Anmerkungen: 
Aufgrund Ihrer Standorteinstellungen 
kann es zu einer Verzögerung bei den 
Warnmeldungen für sichere Zonen 
kommen.
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Englisch, Französisch, Niederländisch, Spanisch, 
Portugiesisch, Deutsch, Italienisch, Polnisch.

SPRACHEN :

GARANTIE :

Jede Uhr wird mit einer lokalen  2-JAHRES-GARANTIE  
auf Material- und Verarbeitungsfehler ausgeliefert. Diese 
Garantie umfasst alle Teile außer der Batterie, dem 
Armband und dem Ladekabel.
In folgenden Fällen besteht kein Anspruch auf die 
kostenlose Wartung: 
1.	 Die Uhr wurde von einer nicht autorisierten Person 

auseinander- bzw. zusammengebaut.
2.	 Die Uhr wurde im Gebrauch fallengelassen und 

beschädigt.
3.	 Bei selbst verursachten Schäden oder Schäden durch 

Fremdeinwirkung, unsachgemäßem Gebrauch (wie 
Wasser in der Uhr, mutwillige Zerstörung, Kratzer 
durch Gebrauch usw.)

Legen Sie ein vollständig ausgefülltes Garantieformular 
bei, wenn Sie Kundendienst anfordern.
Wenden Sie sich für Wartungsleistungen direkt an Ihren 
Händler.
Diese eingeschränkte Garantie erlischt, wenn sich 
herausstellt, dass der Schaden durch Missbrauch oder 
Manipulation verursacht wurde.

1.	 Damit die Uhr wasserdicht bleibt, öffnen Sie nicht 
unbefugt den Gehäuseboden der Uhr und tauchen Sie 
sie nicht in heißes Wasser, heißen Tee oder ätzende 
Flüssigkeiten.

2.	 Diese Uhr enthält eine Lithium-Batterie. Bitte entsorgen 
Sie diese ordnungsgemäß bei einer dafür bestimmten 
Sammelstelle.

TIPPS
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TIPPS ZUR FEHLERBEHEBUNG :

Problem
Die Uhr 
schaltet sich 
nicht ein

Kopplung 
schlägt fehl

Keine 
Geräusche 
oder 
Vibrationen
Nachrichten 
werden 
nicht 
gesendet
Standort 
ungenau

Lösung
Sicherstellen, dass die Kontakte des 
Ladegeräts sauber sind, Batterie 
mindestens 30 Minuten lang 
aufladen.
Die Aktivierung der SIM-Karte kann 
3 bis 5 Minuten dauern. Wenn Sie 
den 8-stelligen Code nicht auf der 
Uhr sehen, drücken Sie in der App 
auf „Code erneut senden“. Wenn 
dies nicht funktioniert, starten Sie 
das Gerät neu und versuchen Sie 
den Kopplungsvorgang erneut.
Überprüfen, ob die SIM- oder Wi-
Fi-Verbindung aktiv ist. Die Uhr neu 
starten und den Kopplungscode 
erneut anzeigen. Das Gerät muss 
über Datenzugang verfügen (SIM-
Karte aktiv), damit der QR-Code 
angezeigt werden kann. 

Das Audioprofil kann auf „Lautlos“ 
oder „Vibrieren“ gestellt sein. Ändern 
Sie dies in den Einstellungen.

Die Netzwerkverbindung sowohl 
der Uhr als auch des Telefons 
überprüfen.

Hohe Gebäude oder schwache 
Signale können die GPS-Ortung 
beeinträchtigen. Begeben Sie sich 
möglichst in einen offenen Bereich 
bzw. wechseln Sie den Standort.

Die gesamte Kommunikation zwischen der Uhr und 
der App ist verschlüsselt und DSGVO-konform. Nur 
in der Eltern-App genehmigte Kontakte können 
Ihr Kind erreichen. Überprüfen Sie regelmäßig die 
sicheren Zonen und Kontaktlisten und halten Sie 
Ihr App-Kennwort sicher. Wenn Sie Fragen zu Ihren 
personenbezogenen Daten haben, können Sie sich an 
den Support unserer Partner unter dpo@smartcom.
com oder an unseren Support unter info@bewatch.
com wenden.

DATENSCHUTZ UND SICHERHEIT :



D
EU

TS
C

HTECHNISCHE DATEN :

Technische 
Daten

Size

Anzeige

Speicher

Kamera

Sensoren

Konnektivität

Batterie

Betriebssystem

Details

Etwa 56,8 × 40,9 × 12,7 mm

1,78-Zoll-Farb-Touchscreen mit einer 
Auflösung von 368 × 448 Pixeln

8 GB Speicherplatz, 1 GB RAM

5 MP Frontkamera

B e s c h l e u n i g u n g s s e n s o r 
für Schrittzählung und 
Bewegungserkennung

4G LTE (nano-SIM), GPS/LBS/A-GPS-
Ortung

Wiederaufladbare 700mAh-Batterie 
(bis zu einem ganzen Tag bei 
normaler Nutzung)

Android-basierte Firmware, optimiert 
für Kinder
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Die Ausrüstung der Marke Ice-Watch und des 
Modells ICE KIDS 4G 2.0 erfüllt die Anforderungen  
der europäischen Richtlinie RED 2014/53/
EU. Das vollständige Dokument ist unter  
www.ice-watch.com abrufbar.

Haftungsbeschränkung: Unter keinen Umständen 
haften wir Ihnen gegenüber für Verluste oder 
Schäden jeglicher Art, die durch die Nutzung des 
Geräts oder das Vertrauen auf die bereitgestellten 
Informationen entstehen. Die Nutzung des 
Geräts und das Vertrauen in die bereitgestellten 
Informationen erfolgen ausschließlich auf Ihre 
eigene Entscheidung hin.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

1.	 Lesen Sie die Benutzeranleitung vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig und 
bewahren Sie sie zum Nachlesen auf.

2.	Verwenden Sie zum Laden nur das 
mitgelieferte Kabel.

3.	Lassen Sie das Gerät während des 
Ladevorgangs nicht unbeaufsichtigt.

ACHTUNG

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses 
Produkt und/oder dessen Batterie gemäß den 
örtlichen Gesetzen und Vorschriften getrennt 
vom Hausmüll entsorgt werden müssen. Wenn das 
Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht, 
bringen Sie es zu einer Sammelstelle, die von 
den örtlichen Behörden ausgewiesen wurde. Die 
getrennte Sammlung und das Recycling tragen 
dazu bei, natürliche Ressourcen zu schonen und 
sorgen für eine umweltfreundliche Entsorgung, 
die die Gesundheit der Menschen schützt.

•	 Kopf SAR : 0.414 W/Kg
•	 Handgelenk SAR : 2.419 W/kg
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HRF SPEZIFIKATION :

Function

WIFI 802.11b/g/
n(HT20/40)

GSM/GPRS 900

GSM/GPRS 1800

WCDMA B1

WCDMA B8

LTE FDD B1

LTE FDD B3

LTE FDD B7

LTE FDD B8

LTE FDD B20

GPS Receiver

Operation Frequency

802.11b/g/n(20MHz): 2412~2472MHz;
802.11n(40MHz):2422~2462MHz
TX(Uplink):880M‐915MHZ;
RX(Downlink):925M‐960MHZ
TX(Uplink):1710M‐1785MHZ;
RX(Downlink):1805M‐1880MHZ
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink): 880-915MHz;
RX(Downlink):925-960MHz
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink) :1710-1785MHz;
RX(Downlink):1805-1880MHz
TX(Uplink) :2500-2570MHz;
RX(Downlink):2620-2690MHz
TX(Uplink): 880MHz to 915 MHz
RX(Downlink): 925 MHz to 960 MHz
TX(Uplink): 832MHz~862MHz; 
RX(Downlink): 791MHz~821MHz

1.57542GHz

Max RF 
outputpower:

13.42dBm

31.66dBm

29.46dBm

22.71dBm

22.19dBm 

22.71dBm 

23.18dBm 

22.69dBm

22.40dBm

22.91dBm

- - -
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ICE-KIDS-2.0-4G-UM-DE-V1
www.ice-watch.com

Scannen Sie den QR-Code, um 
die App herunterzuladen
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OPMERKINGEN:

•	 Het bedrijf behoudt zich het recht voor de inhoud 
van deze handleiding zonder verdere kennisgeving 
te wijzigen. Het is normaal dat sommige functies 
mogelijk verschillen in bepaalde softwareversies.

•	 Laad dit product voor het eerste gebruik minstens 
2 uur op met de meegeleverde kabel. Laat het 
apparaat niet achter tijdens het opladen.

•	 Gebruik de meegeleverde kabel en houd de 
simkaarthouder gesloten om stof en water te 
voorkomen.

•	 Bevestig de oplaadkabel aan de oplaadpoort van 
het horloge en zorg dat de metalen pinnetjes 
volledig verbonden zijn.

•	 Gebruik de juiste oplaadadapters: 5 V, 0,5A.
appropriés (5V, 0,5A).

•	 Dit product heeft een IP68-
waterdichtheidsclassificatie en is ontworpen 
om alleen lichte blootstelling aan vocht, zoals 
transpiratie, te weerstaan. Het is niet geschikt 
voor activiteiten zoals handen wassen, douchen, 
baden of zwemmen en mag niet in contact komen 
met heet water, thee of corrosieve vloeistoffen, 
die schade kunnen veroorzaken. Houd er rekening 
mee dat schade als gevolg van deze activiteiten of 
stoffen niet wordt gedekt door de productgarantie 
of gratis onderhoudsdiensten.

•	 Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor het 
eerste gebruik en bewaar ze goed voor later.

Opgelet: Als de batterij leeg is of het horloge 
is uitgeschakeld, duurt het 7-10 seconden 
voordat het scherm oplicht nadat het op de 
oplader is aangesloten. Druk op elk gewenst 
moment op de bovenste (home/aan-uit) knop 
om de oplaadstatus te controleren.
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IP68 WATER- EN 
STOFBESTENDIGHEIDSRICHTLIJNEN:

HET HORLOGE DRAGEN

Uw horloge is IP68 water- en stofdicht. Volg deze 
regels om het te beschermen:
1.	 Vermijd activiteiten met water zoals handen 

wassen, douchen, baden en zwemmen. 
2.	 Gebruik het horloge niet onder hoge waterdruk. 
3.	 Draag het horloge niet tijdens duiken, snorkelen of 

sporten met sterke waterimpact. 
4.	 Bedien het horloge alleen met droge handen. 
5.	 Als het horloge wordt blootgesteld aan water 

of andere vloeistoffen (zoals zout water, 
zwembadwater, zeepsop, olie, parfum, 
zonnebrandcrème, handdesinfectiemiddel) of 
chemicaliën (zoals cosmetica), was het horloge 
niet. Reinig het voorzichtig met een licht vochtig 
zacht doekje en zorg dat het volledig droog is. 

6.	 Dompel het horloge niet onder in heet water, thee 
of corrosieve vloeistoffen. 

7.	 Als het horloge valt of een harde klap krijgt, kan de 
IP68-bescherming worden aangetast. 

8.	 Demonteer het horloge niet zelf, dit kan de 
bescherming beschadigen. 

9.	 Gebruik geen föhn of andere verwarmde apparaten 
om het horloge te drogen. 

10.	 Gebruik het horloge niet in een sauna.

Draag het apparaat correct om uw pols, ongeveer 
een vingerbreedte van het handwortelbeentje, en los 
genoeg om comfortabel te zitten. Zie onderstaande 
afbeelding ter referentie.
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OVERZICHT :

In deze beknopte handleiding worden de essentiële 
functies van je ICE KIDS 4G 2.0 horloge en de ICE 
KIDS 4G ouderapp uitgelegd. Het horloge is ontworpen 
om kinderen veilig te laten communiceren, terwijl 
de ouderapp voogden het apparaat laat beheren en 
controleren.

In de doos vind je:
•	 Het ICE KIDS 4G 2.0 horloge wordt geleverd met 

het bandje eraan vast en een simkaart erin.
•	 Magnetische oplaadkabel om het apparaat van 

stroom te voorzien.
•	 Simuitwerppin om de simlade te openen.
•	 Snelstartgids (dit boekje) en garantie-informatie.
Het horloge heeft een kleurenaanraakscherm, 
een home/aan-uitknop, een functieknop en een 
luidspreker/microfoon. In een kleine simlade aan de 
zijkant past een nanosimkaart. Op de achterkant zitten 
magnetische oplaadcontacten. 

Opgelet: dit apparaat werkt uitsluitend met de 
simkaart die al in het horloge zit. Een verplicht 
maandelijks abonnement is vereist voor 
4G-activatie (niet inbegrepen in de prijs van 
het horloge).

Voorkant Achterkant

Oplaadpoort

Functieknop

Home- / aan-
uitknop

Luidspreker

Camera
Microfoon

Simkaartlade
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SAAN DE SLAG :

1. Maak het horloge klaar: laad het horloge volledig op. 
Zet het dan aan, kies een taal, tik op de Startknop en 
ga door tot het een QR-code weergeeft.

2. Download de ICE KIDS 4G app:

Scan bovenstaande QR-code «ICE» om de app 
te downloaden. De QR-code staat ook op de 
geschenkverpakking. 

Opgelet: dit apparaat werkt uitsluitend met de 
simkaart die al in het horloge zit.

Select Language

English

Francais

Deutsch

Es�a�ol

Italiano

Nederlands

Polski

Portugu?s

3 . Maak je account aan: maak in de ICE KIDS 
4G ouderapp een account aan als voogd. Een 
bevestigingslink om de account te valideren wordt 
per e-mail verzonden.

4. Koppel je horloge: klik in de app op «Een apparaat 
toevoegen» en volg de instructies. Je kan kiezen 
tussen:
1.	 Activeer de sim - koop een plan: kies deze optie 

als je nog geen abonnement hebt gekocht voor 
de simkaart in het horloge. Scan de QR-code op 
het horloge en volg de aankoopinstructies (zie 
het gedeelte hieronder). Start je horloge opnieuw 
op wanneer daarom wordt gevraagd.

2.	 Koppel je horloge: kies deze optie als je al een 
plan hebt gekocht en connectiviteit op je horloge 
hebt. Scan dan de QR-code.

5. Voer de 8-cijferige code in die op het horloge 
verschijnt. Klik op Volgende en je bent klaar! 
Gefeliciteerd! 
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EEN DATA-ABONNEMENT KOPEN EN ACTIVEREN :

Als de simkaart van je horloge nog geen actief data-
abonnement heeft, moet je er direct een aanschaffen 
via de ICE KIDS 4G app:

1.	Scan de QR-code van het horloge: de app vraagt 
je om de QR-code op het scherm van het horloge 
te scannen. Sta toegang tot de camera toe wanneer 
daarom wordt gevraagd.

2.	Authenticeer: voer opnieuw het e-mailadres en 
wachtwoord in waarmee je je aanmeldt bij de 
applicatie.

3.	Kies een plan: gebruik de pijltjes om door de 
beschikbare plannen te bladeren (bv. maandelijks of 
jaarlijks). Zodra je de gewenste optie hebt gekozen, 
tik je op Leg in winkelwagentje.

4.	Voer details in: vul naam, telefoonnummer, 
factuuradres en betalingsgegevens van de koper in 
en tik op Volgende.

5.	Bevestig en betaal: bekijk het besteloverzicht en 
dien je betaling in. Sluit de app niet af en druk niet 
op de terugknop tijdens de activering.

6.	Wacht op activering: zodra de betaling geslaagd 
is, toont de app een bevestigingsscherm. Start 
het horloge opnieuw op (druk lang op de knop 
rechtsboven) om het op het netwerk te registreren. 
Nadat het horloge opnieuw verbinding heeft 
gemaakt, ga je verder met koppelen via de QR-code.
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Pictogrammen beginscherm: Als je naar 
links veegt op het horloge, verschijnen 
er pagina’s met kleurrijke pictogrammen 
voor verschillende functies. De 
pictogrammen omvatten Oproepen, 
Berichten, Camera, Foto’s, Stappen, 
Verhaal, Spel, Weer, Alarm, Stopwatch, 
Zaklamp, Rekenmachine, Vind me en 
Instellingen.

Wijzerplaten: Het horloge ondersteunt 
meerdere wijzerplaten. De gebruiker van 
het horloge (het kind) kan kiezen wat hij 
of zij het leukst vindt. Hij of zij kan ze 
nog steeds op elk moment veranderen, 
zo vaak als ze willen.

In geval van nood (ICE)-functie: Het 
horloge ondersteunt een In Case 
of Emergency (ICE)-functie. Houd 
de functieknop (onderste knop) 
ongeveer vijf seconden ingedrukt om 
een noodoproep te activeren naar de 
Primary, die oorspronkelijk de ouderapp 
heeft ingesteld. Voogden kunnen een 
oproepmelding ontvangen.

HORLOGEFUNCTIES :

Een andere manier is om 
naar rechts te vegen op 
de wijzerplaat om naar het 
controlecentrum te gaan 
en vervolgens op het ICE-
pictogram te tikken om 
een noodoproep te doen.
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Bellen: Je kind kan goedgekeurde 
contactpersonen (voogden) bellen door 
te tikken op Bellen, een contactpersoon 
te kiezen en te wachten tot de verbinding 
tot stand komt. Alleen goedgekeurde 
contactpersonen kunnen het horloge 
bellen of er berichten naar sturen; niet-
goedgekeurde bellers kunnen geen 
contact opnemen met je kind.

Berichten: Met de Berichten-app 
kunnen kinderen spraaknotities en korte 
teksten uitwisselen met goedgekeurde 
contactpersonen. Gesprekken 
verschijnen als gekleurde bubbels: 
donkergrijs voor berichten van de ouder 
en blauw voor berichten van het horloge. 
Met het microfoonpictogram kan het 
kind spraaknotities opnemen en met het 
camerapictogram kan het kind een foto 
maken en versturen.

Camera en foto’s: 
Tik op de Camera om 
foto’s te maken met de 
ingebouwde lens; tik op 
het sluiterpictogram om 
vast te leggen. Foto’s 
worden opgeslagen in de 
Foto’s-app, waar je kind 
door de foto’s kan vegen 
en ongewenste foto’s kan 
verwijderen.

Stappen: De Stappen-
app houdt de activiteit 
van je kind bij. Een 
cirkelvormige meter vult 
zich naarmate er meer 
stappen worden gezet 
en een grafiek toont de 
dagelijkse voortgang 
naar een stappendoel 
dat is ingesteld in de 
ouderapp.
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kind om een thema en neemt het zijn of 
haar stem op. Een AI genereert een kort 
verhaal op basis van het gekozen thema, 
dat wordt afgespeeld via de luidspreker.

What theme for the

story?

a story about a princess, a 

castle and a dragon

Creating the story...

Spel: eenvoudige pixelachtige spelletjes 
voor snel plezier. 

Weer: toont de huidige 
weersomstandigheden en 
-voorspellingen wanneer verbonden met 
het internet.

Alarm en stopwatch: 
alarmtijden worden door 
de ouder ingesteld via de 
app; de stopwatch neemt 
tijdsduur op met start/
stop/reset-knoppen.

Zaklamp: hiermee wordt het scherm wit 
zodat het als een zaklamp werkt.

ANDERE FUNCTIES :
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Opgelet: reset wist alle gespreks-/
berichtgegevens en foto’s en keert dan terug 
naar het welkomstscherm.

Rekenmachine: reken snel met 
je horloge. Optellen, aftrekken, 
vermenigvuldigen of delen.

Vind me: als erop getikt wordt, stuurt de 
app de locatie van het horloge naar de 
ouder.

Instellingen: kies een andere wijzerplaat, 
pas geluid/helderheid aan, kies taal, 
tijdformaatinstellingen, werk software 
bij of reset het apparaat.
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Startpagina en snelle acties: Na het 
koppelen toont het beginscherm van de 
app de locatie van je kind op een kaart 
met het batterijniveau en de laatste 
updatetijd. Een balk onderaan biedt 
snelkoppelingen om te bellen, berichten 
te sturen, de locatie te verversen of live 
tracking te starten.

Bellen en berichten 
sturen:	
•	 Bellen: tik op Bellen 

in de balk onderaan 
om een spraak- of 
videoverbinding te 
starten. Tijdens het 
gesprek kan je je 
microfoon uitschakelen. 

•	 Berichten: open 
Berichten om met je 
kind te chatten. Je kunt 
tekst verzenden, een 
spraakbericht opnemen 
of een foto delen.

Locatie en veilige zones:	
•	 Locatie-instellingen: kies hoe vaak 

het horloge zijn locatie verstuurt 
(15, 30, 45 of 60 minuten) en beperk 
updates desgewenst tot overdag.

•	 Geschiedenis van de locatie: kijk waar 
je kind is geweest.

•	 Volg live: volg het horloge in realtime 
gedurende max. 15 minuten.
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•	 Veilige zones: baken een gebied (bv. 
thuis, school) virtueel af door lang te 
drukken op de kaart, de straal aan 
te passen en de zone een naam te 
geven. Je krijgt een melding wanneer 
het horloge de zone binnenkomt 
of verlaat. Opmerking: als gevolg 
van je locatie-instellingen kan 
er een vertraging optreden in de 
waarschuwingsmeldingen voor 
veilige zones.

Activiteitencentrum: 
•	 Alarm: stel eenvoudig alarmtijden in 

en beheer ze om je kind te helpen een 
dagelijkse routine aan te houden.

•	 Schoolmodus: de schoolmodus helpt 
je kind zich te concentreren door 
de functies van het horloge tijdens 
de geplande uren te beperken. Het 
horloge geeft alleen de tijd weer, 
maar je kind kan nog steeds een 
noodoproep doen als dat nodig is.

•	 Stappenteller: het horloge houdt de 
fysieke activiteit van je kind bij door 
stappen en afstand te tellen. Je kunt de 
dagelijkse, wekelijkse en maandelijkse 
voortgang bekijken. Ouders kunnen 
ook een dagelijks stappendoel stellen.

Andere functies:
•	 Profiel van het kind: bewerk de profielgegevens van je 

kind. 
•	 Contactpersonen: voeg contactpersonen (voogden) 

toe of verwijder ze, die het horloge van het kind kunnen 
volgen en contact met het kind opnemen.

•	 Vooraf ingestelde berichten: definieer snelle 
antwoorden (bv. «Bel me», «Ik ben op weg naar huis») 
die op het horloge verschijnen en die gebruikers naar 
hun ouders/contacten kunnen sturen.



N
ED

ER
LA

N
D

S

Engels, Frans, Duits, Spaans, Italiaans, Portugees, 
Nederlands, Pools.

TALEN :

GARANTIE :
Elk horloge wordt geleverd met 2 JAAR GARANTIE  
voor materiaal- en fabricagefouten. Die garantie dekt 
alle onderdelen behalve de batterij, het bandje en de 
oplaadkabel.
De volgende oorzaken van defecten vallen niet onder de 
gratis garantieservice: 
1.	 Montage of demontage door de gebruiker.
2.	 Schade doordat het horloge is gevallen tijdens het 

gebruik.
3.	 Elke door de mens veroorzaakte schade of schade 

door de schuld van een derde, verkeerd gebruik (zoals 
water in het smartwatch, verbrijzeling door externe 
krachten, krassen tijdens het gebruik enz.).

Overhandig de garantiekaart met alle ingevulde gegevens 
wanneer u diensten na verkoop aanvraagt.
Neem rechtstreeks contact op met de verdelers voor 
garantiediensten.
Deze beperkte garantie vervalt als wordt ontdekt dat het 
defect werd veroorzaakt door misbruik of knoeien met het 
horloge.

1.	 Om de waterdichtheid van het product te waarborgen, 
mag u de achterzijde van het horloge niet zonder 
toestemming openen en mag u het niet in heet water, 
hete thee of andere bijtende vloeistoffen dompelen.

2.	 Dit product bevat een lithiumbatterij, breng het 
dus na het einde van de levensduur naar een 
batterijrecyclagepunt voor recyclage.

TIPS
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TIPS VOOR PROBLEEMOPLOSSING :

Probleem

Het horloge 
start niet op

Koppelen 
lukt niet

Geeft geen 
geluid of 
trilling
Berichten 
worden niet 
verzonden

Locatie 
onnauwkeurig

Oplossing

Kijk na of de contactpunten van 
de oplader schoon zijn en laad de 
batterij gedurende minstens 30 
minuten op.
De activering van de simkaart kan 
3 tot 5 minuten duren. Als je de 
8-cijferige code niet op je horloge 
ziet, druk je op «Code opnieuw 
verzenden» in de app. Als dit niet 
werkt, start het horloge dan opnieuw 
en probeer de koppelprocedure 
opnieuw.
Controleer of sim en wifiverbinding 
actief zijn. Start het horloge 
opnieuw en geef de koppelcode 
opnieuw weer. Het apparaat moet 
data hebben (sim actief) om de 
QR-code te kunnen weergeven. 
Het audioprofiel kan worden 
ingesteld op Stil of Trillen. Wijzig dit 
in Instellingen.
Controleer de netwerkverbinding op 
zowel het horloge als je telefoon.

Hoge gebouwen of slechte signalen 
kunnen het GPS beïnvloeden. 
Probeer naar een open plek te gaan 
of de locatie te verversen.

Alle communicatie tussen het horloge en de app 
is versleuteld en voldoet aan de AVG. Alleen 
contactpersonen die zijn goedgekeurd in de ouderapp 
kunnen je kind bereiken. Controleer regelmatig veilige 
zones en lijsten met contactpersonen en houd het 
wachtwoord van je app veilig. Voor verzoeken met 
betrekking tot je privégegevens kan je contact 
opnemen met de support van onze partner op 
dpo@smartcom.com of met onze support op info@
bewatch.com.

PRIVACY EN VEILIGHEID :
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Specificatie

Afmetingen

Display

Geheugen

Camera

Sensors

Connectiviteit

Batterij

Besturingssysteem

Details

Ongeveer 56,8 × 40,9 × 12,7 mm

1,78 inch kleurenaanraakscherm met 
een resolutie van 368 × 448 pixels

8 GB opslag, 1 GB RAM

5 MP camera aan de voorkant

Versnellingsmeter voor stappenteller 
en bewegingsdetectie

4G LTE (nanosim), GPS/LBS/A-GPS-
positionering

Oplaadbare 700 mAh batterij (tot een 
volle dag normaal gebruik)

Android-gebaseerde firmware 
geoptimaliseerd voor kinderen
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De Ice-Watch apparatuur model ICE KIDS 4G 2.0 
voldoet aan de eisen van de Europese richtlijn 
RED 2014/53/EU. Het volledige document is 
beschikbaar op www.ice-watch.com

Aansprakelijkheidsbeperking: Onder geen enkele 
omstandigheid zullen wij enige aansprakelijkheid 
jegens u hebben voor enig verlies of schade van 
welke aard dan ook die u oploopt als gevolg van 
het gebruik van het Apparaat of het vertrouwen 
op enige informatie die door het Apparaat wordt 
verstrekt. Uw gebruik van het Apparaat en uw 
vertrouwen op enige informatie op het Apparaat 
is uitsluitend uw eigen beslissing.

VRIJWARING VAN AANSPRAKELIJKHEID

1.	 Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
voor het eerste gebruik en bewaar ze 
goed voor later.

2.	Gebruik alleen de meegeleverde kabel 
om op te laden.

3.	Laat het apparaat niet achter tijdens het 
opladen.

OPGELET

Dit symbool geeft aan dat dit product en/of de 
batterij volgens lokale wetten en voorschriften 
apart van het huishoudelijk afval moeten worden 
weggegooid. Wanneer het product het einde 
van zijn levensduur bereikt, breng het dan naar 
een inzamelpunt dat door de lokale autoriteiten 
is aangewezen. Gescheiden inzameling en 
recycling helpen natuurlijke hulpbronnen te 
behouden en zorgen voor een verantwoorde 
recycling die de volksgezondheid en het milieu 
beschermt.

•	 Hoofd SAR : 0.414 W/Kg
•	 Pols SAR : 2.419 W/kg
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Function

WIFI 802.11b/g/
n(HT20/40)

GSM/GPRS 900

GSM/GPRS 1800

WCDMA B1

WCDMA B8

LTE FDD B1

LTE FDD B3

LTE FDD B7

LTE FDD B8

LTE FDD B20

GPS Receiver

Operation Frequency

802.11b/g/n(20MHz): 2412~2472MHz;
802.11n(40MHz):2422~2462MHz
TX(Uplink):880M‐915MHZ;
RX(Downlink):925M‐960MHZ
TX(Uplink):1710M‐1785MHZ;
RX(Downlink):1805M‐1880MHZ
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink): 880-915MHz;
RX(Downlink):925-960MHz
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink) :1710-1785MHz;
RX(Downlink):1805-1880MHz
TX(Uplink) :2500-2570MHz;
RX(Downlink):2620-2690MHz
TX(Uplink): 880MHz to 915 MHz
RX(Downlink): 925 MHz to 960 MHz
TX(Uplink): 832MHz~862MHz; 
RX(Downlink): 791MHz~821MHz

1.57542GHz

Max RF 
outputpower:

13.42dBm

31.66dBm

29.46dBm

22.71dBm

22.19dBm 

22.71dBm 

23.18dBm 

22.69dBm

22.40dBm

22.91dBm

- - -
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ICE-KIDS-2.0-4G-UM-NL-V1
www.ice-watch.com

Scan de QR-code om de 
app te downloaden
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NOTAS:

•	 La empresa se reserva el derecho de modificar 
el contenido de este manual sin necesidad de 
notificaciones adicionales. Es normal que algunas 
funciones varíen en determinadas versiones del 
software.

•	 Cargue el producto con el cable que se suministra 
durante al menos dos horas antes de usarlo. No 
deje el dispositivo sin supervisión mientras está 
cargando.

•	 Utilice el cable suministrado y mantenga cerrada 
la bandeja de la tarjeta SIM para evitar el polvo y 
el agua.

•	 Acople el cargador al puerto de carga del reloj, 
comprobando que los pines metálicos estén 
conectados correctamente.

•	 Utilice adaptadores de carga adecuados: 5V, 0,5A.
•	 Este producto tiene una clasificación de resistencia 

al agua IP68 y está diseñado para soportar 
únicamente una ligera exposición a la humedad, 
como la transpiración. No es adecuado para 
actividades como lavarse las manos, ducharse, 
bañarse o nadar, y no debe entrar en contacto con 
agua caliente, té o líquidos corrosivos, que pueden 
causar daños. Tenga en cuenta que cualquier daño 
resultante de estas actividades o sustancias no 
está cubierto por la garantía del producto ni por los 
servicios de mantenimiento gratuito.

•	 Lea con atención el manual de instrucciones antes 
de usar el producto por primera vez, y consérvelo 
para futuras referencias.

Atención: Cuando el reloj está sin batería 
o apagado, la pantalla tarda entre 7 y 10 
segundos en encenderse tras conectarlo 
al cargador. Pulse el botón superior (Inicio/
Encendido) para comprobar el estado de la 
carga.
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DIRECTRICES IP68 DE RESISTENCIA AL AGUA Y 
AL POLVO : 

CÓMO PONERSE EL RELOJ

Su reloj es resistente al agua y al polvo según la norma 
IP68. Siga estas reglas para mantenerlo protegido:
1.	 Evite actividades relacionadas con el agua como 

lavarse las manos, ducharse, bañarse y nadar. 
2.	 No use el reloj bajo alta presión de agua. 
3.	 No lleve el reloj durante buceo, esnórquel o 

deportes con fuerte impacto de agua. 
4.	 Maneje el reloj solo con las manos secas. 
5.	 Si el reloj se expone a agua u otros líquidos 

(agua salada, agua de piscina, agua jabonosa, 
aceite, perfume, protector solar, desinfectante de 
manos) o productos químicos (cosméticos), no 
lo lave. Límpielo suavemente con un paño suave 
ligeramente humedecido y asegúrese de que esté 
completamente seco. 

6.	 No sumerja el reloj en agua caliente, té o líquidos 
corrosivos. 

7.	 Si el reloj se cae o sufre un golpe, sus funciones 
IP68 pueden verse afectadas. 

8.	 No desmonte el reloj usted mismo, ya que puede 
dañar su protección. 

9.	 No use secadores de pelo ni otros equipos con 
calor para secarlo. 

10.	 No use el reloj en una sauna.

Coloque el reloj correctamente en su muñeca, 
aproximadamente a una distancia de un dedo de los 
huesos carpianos, y ajústelo en una posición cómoda. 
Puede consultar la siguiente imagen. 
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CONTENIDO :

Esta concisa guía explica las funciones básicas de su 
reloj ICE KIDS 4G 2.0 y de la aplicación para padres 
ICE KIDS 4G. El reloj está diseñado para que los niños 
se comuniquen de forma segura, mientras que la 
aplicación para padres permite a los tutores gestionar 
y supervisar el dispositivo.

Dentro de la caja encontrará:
•	 El reloj ICE KIDS 4G 2.0, que incluye la correa y una 

tarjeta SIM ya insertada.
•	 Cable de carga magnético para cargar el dispositivo.
•	 Pin de extracción de la SIM para abrir la bandeja de 

la SIM.
•	 Guía de inicio rápido (este folleto) e información 

sobre la garantía.
El reloj cuenta con una pantalla táctil en color, un 
botón de inicio/encendido, un botón de función y un 
altavoz/micrófono. Una pequeña bandeja para la SIM 
en el lateral contiene una tarjeta nano-SIM. En la parte 
posterior están los contactos magnéticos de carga.

Atenció: Este dispositivo funciona 
exclusivamente con la tarjeta SIM ya insertada 
en el reloj. Se requiere una suscripción 
mensual obligatoria antes de la activación 4G 
(no incluida en el precio del reloj).

Parte delantera Parte trasera

Puerto de 
carga

Botón de 
función

Inicio / Botón 
de encendido

Altavoz

Cámara
Micrófono

Ranura para 
tarjeta SIM
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1. Preparar el reloj: cargue el reloj por completo. A 
continuación, enciéndalo, seleccione un idioma, 
pulse el botón de inicio y siga hasta que aparezca 
un código QR.

2. Descargar la aplicación ICE KIDS 4G:

Atención: Este dispositivo funciona 
exclusivamente con la tarjeta SIM ya insertada 
en el reloj.

Select Language

English

Francais

Deutsch

Es�a�ol

Italiano

Nederlands

Polski

Portugu?s

3. Cree su cuenta: en la aplicación para padres ICE 
KIDS 4G, cree una cuenta como tutor. Se le enviará 
por correo electrónico un enlace de confirmación 
para validar la cuenta.

4. Vincule su reloj: en la aplicación, haga clic en 
«Añadir un dispositivo» y siga las instrucciones. 
Tendrá que elegir entre:
1.	 Activar la SIM – Comprar un plan: elija esta 

opción si aún no ha contratado un plan para la 
tarjeta SIM del reloj. Escanee el código QR del 
reloj y siga las instrucciones de compra (consulte 
la sección siguiente). Cuando se le solicite, 
reinicie su reloj.

2.	 Vincular mi reloj: elija esta opción si ya ha 
contratado un plan y tiene conectividad en su 
reloj. A continuación, escanee el código QR.

5. ntroduzca el código de 8 dígitos que aparece en el 
reloj. Haga clic en Siguiente y, ¡listo! ¡Enhorabuena! 

escanee el código QR «ICE» para descargar la 
aplicación. El código QR también está disponible en 
la caja de regalo.
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ADQUIRIR Y ACTIVAR UN PLAN DE DATOS :

Si la tarjeta SIM de su reloj aún no tiene un plan de 
datos activo, deberá adquirir uno directamente a 
través de la aplicación ICE KIDS 4G:

1.	Escanee el código QR del reloj: la aplicación le 
pedirá que escanee el código QR que aparece en 
la pantalla del reloj. Permita el acceso a la cámara 
cuando se le solicite.

2.	Identifíquese: introduzca de nuevo el correo 
electrónico y la contraseña que utiliza para iniciar 
sesión en la aplicación.

3.	Seleccione un plan: utilice las flechas para ver los 
planes disponibles (por ejemplo, mensual o anual). 
Una vez elegida la opción deseada, pulse Añadir a la 
cesta.

4.	Introduzca los datos: el nombre, el número de 
teléfono, la dirección de facturación y los datos 
de pago del comprador y, a continuación, pulse 
Siguiente.

5.	Confirme y pague: revise el resumen del pedido y 
proceda al pago. No cierre la aplicación ni pulse el 
botón Atrás durante la activación.

6.	Espere a que se complete la activación: una vez 
efectuado el pago, la aplicación mostrará una 
pantalla de confirmación. Reinicie el reloj (mantenga 
pulsado el botón superior derecho) para registrarse 
en la red. Cuando el reloj se haya vuelto a conectar, 
proceda a la vinculación mediante el código QR.
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Iconos de la pantalla de inicio: Si 
desliza el dedo hacia la izquierda 
en la pantalla del reloj, aparecerán 
páginas con iconos de colores que 
representan diferentes funciones. Los 
iconos incluyen Llamadas, Mensajes, 
Cámara, Fotos, Pasos, Historia, Juegos, 
Tiempo, Alarmas, Cronómetro, Linterna, 
Calculadora, Localización y Ajustes.

Esferas del reloj: El reloj dispone de 
varias esferas. El usuario del reloj (niño) 
puede elegir la que más le guste. Puede 
cambiarla en cualquier momento, tantas 
veces como quiera.

Función En Caso de Emergencia (ICE): 
El reloj es compatible con la función En 
Caso de Emergencia (ICE). Mantenga 
pulsado el botón de función (botón 
inferior) durante unos cinco segundos 
para activar una llamada de emergencia 
al contacto principal, que es quien 
originalmente configuró la aplicación 
para padres. Los tutores podrán recibir 
una notificación de llamada.

FUNCIONES DEL RELOJ :

Otra forma de hacerlo es 
deslizando el dedo hacia 
la derecha en la esfera 
del reloj para acceder 
al centro de control y, 
a continuación, tocar el 
icono ICE para hacer una 
llamada de emergencia.
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Llamar: Su hijo puede llamar a los 
contactos aprobados (tutores); para 
ello, deberá pulsar Llamar, seleccionar 
un contacto y esperar a que se conecte 
la llamada. Solo los contactos aprobados 
pueden llamar o enviar mensajes al reloj; 
las personas no aprobadas no podrán 
ponerse en contacto con su hijo.

Mensajes: La aplicación Mensajes 
permite a los niños intercambiar notas 
de voz y textos cortos con los contactos 
aprobados. Las conversaciones 
aparecen como burbujas de colores: gris 
oscuro para los mensajes de los padres 
y azul para los del reloj. El icono del 
micrófono permite al niño grabar notas 
de voz, y el de la cámara le permite hacer 
fotos y enviarlas.

Cámara y Fotos: Toque 
el icono Cámara para 
hacer fotos con la lente 
integrada; toque el 
icono del obturador para 
capturar. Las fotos se 
guardan en la aplicación 
Fotos, donde su hijo 
puede ver las imágenes 
y eliminar las que no 
quiera.

Pasos: La aplicación 
Pasos registra la 
actividad de su hijo. A 
medida que se acumulan 
los pasos, se va llenando 
un contador circular, 
mientras que un gráfico 
muestra el progreso 
diario en relación con 
el objetivo de pasos 
establecido en la 
aplicación para padres.
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su hijo por un tema y graba su voz. Una 
IA genera una breve historia basada 
en el tema elegido, que se reproduce a 
través del altavoz.

What theme for the

story?

a story about a princess, a 

castle and a dragon

Creating the story...

Juegos: juegos sencillos de estilo 
pixelado para divertirse un rato.

Tiempo: muestra las condiciones 
actuales y las previsiones cuando está 
conectado a Internet.

Alarmas y Cronómetro: 
las alarmas las ajustan 
los padres a través de la 
aplicación; el cronómetro 
cuenta con botones de 
inicio, parada y reinicio.

Linterna: ilumina la pantalla en blanco 
para que sirva como linterna.

OTRAS FUNCIONES :
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Atención: Al reiniciar se borrarán todos los 
datos de llamadas/mensajes y fotos, y se 
volverá a la pantalla de bienvenida.

Calculadora: para hacer cálculos rápidos 
con el reloj. Sumar, restar, multiplicar o 
dividir.

Localización: con solo tocarlo, se envía 
la ubicación del reloj a los padres.

Ajustes: cambiar la esfera del reloj, 
ajustar el sonido/brillo, seleccionar 
el idioma, configurar el formato de la 
hora, actualizar el software o reiniciar el 
dispositivo.
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LLA APLICACIÓN PARA PADRES ICE KIDS 4G :

Mapa de inicio y acciones rápidas: 
Después de la vinculación, la pantalla 
de inicio de la aplicación muestra la 
ubicación de su hijo en un mapa con el 
nivel de batería y la hora de la última 
actualización. La barra inferior cuenta 
con accesos directos para llamar, enviar 
mensajes, actualizar la ubicación o 
iniciar el seguimiento en directo.

Llamadas y mensajes:	
•	 Llamar: pulse Llamar 

en la barra inferior para 
iniciar una llamada o 
videollamada. Durante la 
llamada, puede silenciar 
el micrófono. 

•	 Mensajes: abra 
Mensajes para hablar 
con su hijo. Puede 
enviar un texto, grabar 
un mensaje de voz o 
compartir una foto.

Ubicación y zonas seguras:	
•	 Ajustes de ubicación: elija la 

frecuencia con la que el reloj envía la 
ubicación (15, 30, 45 o 60 minutos) 
y limite las actualizaciones al horario 
diurno si lo desea.

•	 Historial de ubicación: vea dónde ha 
estado su hijo.

•	 Seguimiento en directo: siga el reloj 
en tiempo real durante un máximo de 
15 minutos.
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Centro de actividades: 
•	 Alarmas: configure y gestione 

fácilmente las alarmas para ayudar a 
su hijo a seguir una rutina diaria.

•	 Modo escolar: el modo escolar ayuda 
a su hijo a concentrarse, limitando las 
funciones del reloj durante las horas 
indicadas. El reloj solo mostrará la 
hora, pero su hijo podrá hacer una 
llamada de emergencia si lo necesita.

•	 Contador de pasos: el reloj registra 
la actividad física de su hijo contando 
los pasos y la distancia. Puede ver su 
progreso diario, semanal y mensual. 
Los padres también pueden fijar un 
objetivo de pasos diarios.

•	 Zonas seguras: establezca una zona 
geolocalizada (por ejemplo, casa, 
escuela) pulsando durante unos 
segundos sobre el mapa, ajustando el 
radio y asignando un nombre a la zona. 
Se le notificará cuando el reloj entre o 
salga de la zona. Nota: Puede haber 
un retraso en las notificaciones de 
alerta de zonas seguras debido a la 
configuración de su ubicación.

Otras funciones:
•	 Perfil del niño: edite la información del perfil de su hijo. 
•	 Contactos: añada o elimine los contactos (tutores) que 

podrán seguir y contactar con el reloj del niño.
•	 Mensajes preestablecidos: para crear respuestas 

rápidas (por ejemplo, «Llámame», «Estoy de camino a 
casa») que aparecerán en el reloj y que el usuario podrá 
enviar a sus padres/contactos.
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Inglés, Francés, Neerlandés, Español, Portugués, 
Alemán, Italiano, Polaco.

SPRACHEN :

GARANTÍA :

Todos los relojes llevan aparejada una GARANTÍA LOCAL 
DE 2 AÑOS frente a defectos materiales y de fabricación. 
Esta garantía cubre todas las piezas excepto la batería, la 
correa y el cable cargador.
Las siguientes causas de defectos no están cubiertas por 
el servicio de garantía gratuita: 
1.	 Montaje o desmontaje personal. 
2.	 Daños causados por caída del reloj durante su uso.
3.	 Cualquier dalo causado por acción humana o por culpa 

de un tercero, por uso inadecuado (tal como: agua en 
el reloj inteligente, destrozo por fuerzas externas, 
arañazos durante el uso, etc.) 

Recuerde presentar la tarjeta de garantía con todos los 
datos cumplimentados al solicitar servicios posventa.
Para solicitar servicios de garantía, póngase en contacto 
directamente con los distribuidores.
Esta garantía limitada quedará sin validez si se descubre 
que el defecto ha sido causado por abuso o manipulación 
del reloj.

1.	 Con objeto de asegurar el funcionamiento resistente al 
agua del producto, no abra la tapa posterior del reloj 
sin autorización y no lo sumerja en agua caliente, en té 
caliente o en líquidos corrosivos.

2.	 Este producto contiene una batería de litio: asegúrese 
de que la deposita en un punto de reciclaje específico 
para baterías para que pueda ser reciclada.

CONSEJOS
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CONSEJOS PARA SOLUCIONAR PROBLEMAS :

Problema
El reloj 
no se 
enciende

La 
vinculación 
no funciona

No suena ni 
vibra

Los 
mensajes 
no se 
envían
Ubicación 
inexacta

Solución
Compruebe que los contactos del 
cargador estén limpios y cargue 
la batería durante al menos 30 
minutos.
La activación de la tarjeta SIM 
puede tardar entre 3 y 5 minutos. Si 
no ve el código de 8 dígitos en su 
reloj, pulse «Reenviar código» en la 
aplicación. Si no funciona, reinícielo 
y vuelva a probar de vincularlo.
Compruebe que la conexión SIM o 
Wi-Fi esté activa. Reinicie el reloj 
y vuelva a mostrar el código de 
vinculación. El dispositivo debe 
tener datos (SIM activa) para que 
aparezca el código QR. 

El perfil de audio puede establecerse 
como Silencio o Vibración. Cámbielo 
en Ajustes.

Compruebe la conectividad de red, 
tanto en el reloj como en el teléfono.

Los edificios altos o una señal débil 
pueden afectar al GPS. Intente 
desplazarse a una zona abierta o 
refresque la ubicación.

Todas las comunicaciones entre el reloj y la 
aplicación están cifradas y cumplen con el RGPD. 
Solo los contactos aprobados en la aplicación para 
padres pueden comunicarse con su hijo. Revise 
periódicamente las zonas seguras y las listas de 
contactos, y mantenga segura la contraseña de su 
aplicación. Para cualquier consulta relacionada con su 
información personal, puede ponerse en contacto con 
el servicio de asistencia de nuestro socio en dpo@
smartcom.com, o con nuestro servicio de asistencia 
en info@bewatch.com.

PRIVACIDAD Y SEGURIDAD :
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LESPECIFICACIONES :

Especificación

Tamaño

Pantalla

Memoria

Cámara

Sensores

Conectividad

Batería

Sistema 
operativo

Details

Aproximadamente 56,8 × 40,9 × 12,7 
mm

Pantalla táctil en color de 1,78 
pulgadas con una resolución de 368 
× 448 píxeles

8 GB de almacenamiento, 1 GB de 
RAM

Cámara frontal de 5 MP

Acelerómetro para el recuento de 
pasos y la detección de movimiento

4G LTE (nano-SIM), posicionamiento 
GPS/LBS/A-GPS

Batería recargable de 700 mAh (hasta 
un día entero con un uso normal)

Sistema operativo Android adaptado 
para niños



ESPA
Ñ

O
L

El equipo Ice-Watch modelo ICE KIDS 4G 
2.0 cumple con los requisitos de la Directiva  
Europea RED 2014/53/EU. El documento completo 
está disponible en www.ice-watch.com

Limitación de Responsabilidad: Bajo ninguna 
circunstancia asumimos cualquier responsabilidad 
por la pérdida o daño de cualquier tipo incurrido 
como resultado de tu uso del Dispositivo o de la 
confianza que depositas en cualquier información 
proporcionada en el Dispositivo. Tu uso del 
Dispositivo y la confianza que tienes en cualquier 
información del Dispositivo son una decisión 
exclusivamente tuya.

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD

1.	 Lea con atención el manual de 
instrucciones antes de usar el producto 
por primera vez, y consérvelo para 
futuras referencias.

2.	Cargue el dispositivo únicamente 
mediante el cable suministrado.

3.	No deje el dispositivo sin supervisión 
mientras está cargando.

ATENCIÓN

Este símbolo indica que, de acuerdo con las 
leyes y regulaciones locales, este producto y/o 
su batería deben desecharse por separado de 
los residuos domésticos. Cuando llegue al final 
de su vida útil, llévelo a un punto de recogida 
designado por las autoridades locales. La 
recogida y el reciclaje selectivo contribuyen a 
conservar los recursos naturales y garantizan un 
reciclaje seguro para la salud humana y el medio 
ambiente.

•	 Cabeza SAR : 0.414 W/Kg
•	 Muñeca SAR : 2.419 W/kg
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LRF ESPECIFICACIONES :

Function

WIFI 802.11b/g/
n(HT20/40)

GSM/GPRS 900

GSM/GPRS 1800

WCDMA B1

WCDMA B8

LTE FDD B1

LTE FDD B3

LTE FDD B7

LTE FDD B8

LTE FDD B20

GPS Receiver

Operation Frequency

802.11b/g/n(20MHz): 2412~2472MHz;
802.11n(40MHz):2422~2462MHz
TX(Uplink):880M‐915MHZ;
RX(Downlink):925M‐960MHZ
TX(Uplink):1710M‐1785MHZ;
RX(Downlink):1805M‐1880MHZ
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink): 880-915MHz;
RX(Downlink):925-960MHz
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink) :1710-1785MHz;
RX(Downlink):1805-1880MHz
TX(Uplink) :2500-2570MHz;
RX(Downlink):2620-2690MHz
TX(Uplink): 880MHz to 915 MHz
RX(Downlink): 925 MHz to 960 MHz
TX(Uplink): 832MHz~862MHz; 
RX(Downlink): 791MHz~821MHz

1.57542GHz

Max RF 
outputpower:

13.42dBm

31.66dBm

29.46dBm

22.71dBm

22.19dBm 

22.71dBm 

23.18dBm 

22.69dBm

22.40dBm

22.91dBm

- - -
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ICE-KIDS-2.0-4G-UM-SP-V1
www.ice-watch.com

Escanea el código QR para 
descargar la aplicación



IT
A

LI
A

N
O

ICE KIDS 4G 2.0
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NOTE:

•	 L’azienda si riserva il diritto di modificare il 
contenuto del presente manuale senza ulteriori 
comunicazioni. È normale che alcune funzioni 
varino in alcune versioni del software.

•	 Caricare il prodotto con il cavo in dotazione per 
almeno 2 ore prima di utilizzarlo. Non lasciare il 
dispositivo in carica incustodito.

•	 Utilizzare il cavo in dotazione e mantenere chiuso 
il carrellino della SIM per evitare polvere e acqua.

•	 Collegare il cavo di ricarica alla porta di ricarica 
dell’orologio, assicurandosi che i pin metallici siano 
completamente collegati.

•	 Utilizzare gli adattatori di ricarica corretti da 5V, 
0,5A.

•	 Questo prodotto ha un grado di impermeabilità 
IP68, ma non è adatto alle immersioni in acque 
profonde. L’acqua calda, il tè e i liquidi corrosivi 
potrebbero distruggere l’orologio, pertanto i danni 
causati da questi liquidi non saranno coperti dalla 
garanzia del prodotto e dai Servizi di manutenzione 
gratuiti.

•	 Leggere attentamente il manuale d’uso prima del 
primo utilizzo e conservarlo per riferimenti futuri.

Attenzione: quando l’orologio è senza batteria 
o è spento, attendere 7-10 secondi perché 
lo schermo si accenda dopo il collegamento 
al caricatore. Premere il pulsante superiore 
(Home/Accensione) in qualsiasi momento per 
controllare lo stato di carica.



IT
A

LI
A

N
O

LINEE GUIDA IP68 PER IMPERMEABILITÀ E 
RESISTENZA ALLA POLVERE:

COME INDOSSARE L’OROLOGIO

Il tuo orologio è impermeabile e resistente alla polvere 
secondo lo standard IP68. Segui queste regole per 
proteggerlo:
1.	 Evita attività legate all’acqua come lavarsi le mani, 

fare la doccia, il bagno e nuotare. 
2.	 Non utilizzare l’orologio sotto alta pressione 

dell’acqua. 
3.	 Non indossare l’orologio durante immersioni, 

snorkeling o sport con forte impatto dell’acqua. 
4.	 Usa l’orologio solo con le mani asciutte. 
5.	 Se l’orologio è esposto ad acqua o altri liquidi 

(acqua salata, acqua di piscina, acqua saponata, 
olio, profumo, crema solare, disinfettante per 
le mani) o sostanze chimiche (cosmetici), non 
lavarlo. Puliscilo delicatamente con un panno 
morbido leggermente umido e assicurati che sia 
completamente asciutto. 

6.	 Non immergere l’orologio in acqua calda, tè o liquidi 
corrosivi. 

7.	 Se l’orologio cade o subisce un urto, le sue funzioni 
IP68 possono essere compromesse. 

8.	 Non smontare l’orologio da solo, potresti 
danneggiare la protezione. 

9.	 Non utilizzare asciugacapelli o altri dispositivi 
riscaldati per asciugarlo. 

10.	 Non utilizzare l’orologio in sauna.

Indossare il dispositivo sul polso in modo corretto, a circa 
un dito di larghezza dall’osso carpale e sistemarlo in una 
posizione confortevole. L’immagine qui sotto è fornita 
come riferimento.
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PANORAMICA :

Questa breve guida spiega le funzioni essenziali 
dell’orologio ICE KIDS 4G 2.0 e dell’app per genitori 
ICE KIDS 4G. L’orologio è progettato per consentire 
ai bambini di comunicare in modo sicuro, mentre 
l’applicazione per i genitori consente ai tutori di gestire 
e monitorare il dispositivo.

All’interno della confezione troverete:
•	 l’orologio ICE KIDS 4G 2.0 viene fornito con il 

cinturino attaccato e una scheda SIM dedicata già 
inserita.

•	 Cavo di ricarica magnetico per l’alimentazione del 
dispositivo.

•	 Il perno di espulsione della SIM per aprire il vassoio 
della SIM.

•	 Guida rapida (questo libretto) e informazioni sulla 
garanzia.

L’orologio è dotato di un display tattile a colori, di un 
pulsante di accensione/spegnimento, di un pulsante 
di funzione e di un altoparlante/microfono. Un piccolo 
alloggiamento laterale per SIM contiene una scheda 
nano-SIM. Sul retro si trovano i contatti magnetici di 
ricarica.

Attenzione: : questo dispositivo funziona 
esclusivamente con la scheda SIM già inserita 
nell’orologio. Prima dell’attivazione del 4G è 
richiesto un abbonamento mensile obbligatorio 
(non incluso nel prezzo dell’orologio).

Lato anteriore Lato posteriore

Porta di 
ricarica

Pulsante di 
funzione

Home / 
Pulsante di 
accensione

Altoparlante

Fotocamera
Microfono

Slot per 
scheda 

SIM
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OGUIDA INTRODUTTIVA :

1. Preparare l’orologio: caricare completamente 
l’orologio. Quindi accendere, selezionare una lingua, 
toccare il pulsante Start e continuare fino a quando 
compare un codice QR.

2. Scaricar l’applicazione ICE KIDS 4G:

Attenzione: questo dispositivo funziona 
esclusivamente con la scheda SIM già inserita 
nell’orologio.

Select Language

English

Francais

Deutsch

Es�a�ol

Italiano

Nederlands

Polski

Portugu?s

3. Creare un account: dall’app per genitori ICE KIDS 4G, 
creare un account come tutori. Un link di conferma 
per convalidare l’account verrà inviato via e-mail.

4. Abbinare l’orologio: dall’app, fare clic su «Aggiungi 
dispositivo» e seguire le istruzioni. Si dovrà scegliere 
tra:
1. Attivare la SIM - Acquistare un piano: scegliere 

questa opzione se non si è ancora acquistato 
nessun piano per la scheda SIM dell’orologio. 
Scansionare il codice QR sull’orologio e seguire 
le istruzioni di acquisto (vedere la sezione 
sottostante). Ove richiesto, riavviare l’orologio.

2. Abbinare il mio orologio: scegliere questa 
opzione se si è già acquistato un piano e si 
dispone della connettività sull’orologio. Quindi 
scansionare il codice QR.

5. Inserire il codice a 8 cifre visualizzato sull’orologio. 
Fare clic su Avanti e il gioco è fatto! Congratulazioni! 

Scansionare il codice QR «ICE» qui sopra per 
scaricare l’app. Il codice QR è disponibile anche sulla 
confezione regalo.
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ACQUISTO E ATTIVAZIONE DI UN PIANO DATI :

Se la scheda SIM dell’orologio non ha già un piano 
dati attivo, è necessario acquistarne uno direttamente 
dall’app ICE KIDS 4G:

1.	Scansionare il codice QR dell’orologio: 
l’applicazione chiederà di scansionare il codice QR 
visualizzato sullo schermo dell’orologio. Consentire 
l’accesso alla telecamera ove richiesto.

2.	Autenticazione: inserire nuovamente l’e-mail e la 
password utilizzate per accedere all’applicazione.

3.	Selezionare un piano: Utilizzare le frecce per 
sfogliare i piani disponibili (ad es. mensile o annuale). 
Una volta scelta l’opzione desiderata, toccare 
Aggiungi al carrello.

4.	Inserire i dettagli: inserire il nome, il numero di 
telefono, l’indirizzo di fatturazione e le informazioni 
di pagamento dell’acquirente, quindi toccare su 
Avanti.

5.	Confermare e pagare: esaminare il riepilogo 
dell’ordine e inviare il pagamento. Non chiudere 
l’applicazione o premere il tasto indietro durante 
l’attivazione.

6.	Attendere l’attivazione: una volta che il pagamento 
è andato a buon fine, l’app visualizzerà una 
schermata di conferma. Riavviare l’orologio (premere 
a lungo il pulsante in alto a destra) per registrarsi alla 
rete. Dopo che l’orologio si è ricollegato, procedere 
all’associazione con il codice QR.
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Icone della schermata iniziale: 
Scorrendo verso sinistra sull’orologio 
compaiono le pagine di icone colorate per 
le diverse funzioni. Le icone includono 
Chiamate, Messaggi, Fotocamera, Foto, 
Passi, Storia, Gioco, Meteo, Sveglie, 
Cronometro, Torcia, Calcolatrice, 
Localizzazione e Impostazioni.

Quadranti degli orologi: L’orologio 
supporta più quadranti. L’utente 
dell’orologio (il bambino) può scegliere 
quello che gli/le piace di più. Può 
comunque cambiarlo in qualsiasi 
momento, tutte le volte che lo desidera.

Funzione In caso di emergenza (ICE): 
L’orologio supporta la funzione In caso 
di emergenza (ICE). Tenere premuto 
il tasto funzione (tasto inferiore) per 
circa cinque secondi per attivare una 
chiamata di emergenza al Primario, che 
ha originariamente impostato l’app per 
genitori. I tutori potrebbero ricevere una 
notifica di chiamata.

FUNZIONI DELL’OROLOGIO :

Un altro modo è scorrere 
il dito verso destra sul 
quadrante dell’orologio 
per accedere al centro 
di controllo, quindi 
toccare l’icona ICE per 
effettuare una chiamata di 
emergenza.
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Chiamata: Il bambino può chiamare 
i contatti approvati (tutori) toccando 
Chiama, selezionando un contatto 
e aspettando la connessione della 
chiamata. Solo i contatti approvati 
possono chiamare o inviare messaggi 
all’orologio; numeri non approvati non 
possono contattare il bambino.

Messaggi: L’app Messaggi consente 
ai bambini di scambiare note vocali e 
brevi testi con i contatti approvati. Le 
conversazioni appaiono come bolle 
colorate: grigio scuro per i messaggi del 
genitore e blu per quelli dell’orologio. 
L’icona del microfono consente al 
bambino di registrare note vocali, mentre 
l’icona della fotocamera permette di 
scattare e inviare foto.

Fotocamera e foto: 
Toccare la Fotocamera 
per scattare foto con 
l’obiettivo incorporato; 
toccare l’icona 
dell’otturatore per 
catturare. Le foto 
vengono salvate nell’app 
Foto, dove il bambino 
può scorrere le immagini 
ed eliminare quelle 
indesiderate.

Passi: L’applicazione 
Passi tiene traccia 
dell’attività del bambino. 
Un indicatore circolare 
avanza man mano che i 
passi vengono accumulati 
e un grafico mostra i 
progressi quotidiani 
verso un obiettivo di 
passi impostato dall’app 
principale.
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Storia: In Storia, l’orologio chiede al 
bambino un tema e registra la sua voce. 
Un’intelligenza artificiale genera una 
breve storia basata sul tema scelto, che 
viene riprodotta attraverso l’altoparlante.

What theme for the

story?

a story about a princess, a 

castle and a dragon

Creating the story...

Altre funzioni: semplici giochi in stile 
pixel come passatempo. 

Meteo: Mostra le condizioni attuali e 
le previsioni quando si è connessi a 
Internet.

Sveglie e cronometro: 
le sveglie vengono 
impostate dal genitore 
dall’app; il cronometro 
si imposta con i pulsanti 
start/stop/reset.

Torcia: rende lo schermo bianco come 
una torcia.

OTHER FUNCTIONS :
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Attenzione: Reset cancella tutti i dati di 
chiamate/messaggi e foto, tornando sulla 
schermata di benvenuto.

Calcolatrice: per fare qualche rapido 
calcolo con l’orologio. Addizione, 
sottrazione, moltiplicazione o divisione.

Localizzazione: toccando, viene inviata 
la posizione dell’orologio al genitore.

Impostazioni: modificare il quadrante 
dell’orologio, regolare il suono/
luminosità, selezionare la lingua, le 
impostazioni del formato dell’orario, 
aggiornare il software o resettare il 
dispositivo.
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OL’APP PER GENITORI ICE KIDS 4G :

Mappa della pagina iniziale e azioni 
rapide: Dopo l’associazione, la 
schermata iniziale dell’app visualizza la 
posizione del bambino su una mappa 
con il livello della batteria e l’orario 
dell’ultimo aggiornamento. Una barra 
in basso contiene i tasti rapidi per 
chiamare, inviare messaggi, aggiornare 
la posizione o avviare la localizzazione in 
tempo reale.

Chiamate e messaggi:	
•	 Chiamata: toccare 

Chiama sulla barra 
inferiore per avviare una 
chiamata vocale o video. 
Durante la chiamata è 
possibile disattivare il 
microfono. 

•	 Messaggi: aprire 
Messaggi per parlare 
con vostro/a figlio/a. 
È possibile inviare un 
messaggio di testo, 
registrare un messaggio 
vocale o condividere una 
foto.

Posizione e zone sicure:	
•	 Impostazioni della posizione: 

scegliere la frequenza con cui l’orologio 
invia la sua posizione (15, 30, 45 o 60 
minuti) e limitare gli aggiornamenti alle 
ore diurne, se lo si desidera.

•	 Cronologia della posizione: per 
vedere dove è stato vostro/a figlio/a.

•	 Tracciamento in tempo reale: seguire 
l’orologio in tempo reale per un 
massimo di 15 minuti.
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Centro attività: 
•	 Sveglia: impostare e gestire facilmente 

le sveglie per aiutare il bambino a 
seguire la routine quotidiana.

•	 Modalità scuola: la modalità Scuola 
aiuta il bambino a concentrarsi 
limitando le funzioni dell’orologio 
durante l’orario scolastico. L’orologio 
visualizza solo l’ora, ma il bambino può 
comunque effettuare una chiamata di 
emergenza in caso di necessità.

•	 Contapassi: l’orologio tiene traccia 
dell’attività fisica del bambino 
contando i passi e la distanza. È 
possibile visualizzare i progressi 
quotidiani, settimanali e mensili. I 
genitori possono anche stabilire un 
obiettivo giornaliero di passi.

Altre caratteristiche:
•	 Profilo del bambino: modificare le informazioni del 

profilo del bambino. 
•	 Contatti: aggiungere o rimuovere i contatti (tutori) che 

potranno seguire e contattare l’orologio dei bambini.
•	 Messaggi preimpostati: definire risposte rapide (ad 

es. «Chiamami», «Sto tornando a casa») che appaiono 
sull’orologio e che l’utente può inviare ai propri genitori/
contatti.

•	 Zone sicure: creare un’area 
georeferenziata (ad es. casa, scuola) 
premendo a lungo sulla mappa, 
regolando il raggio e assegnando un 
nome alla zona. Si riceverà una notifica 
quando l’orologio entra o esce dalla 
zona. Note: le notifiche di avviso per 
le zone sicure potrebbero subire un 
ritardo a causa delle impostazioni di 
localizzazione.
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Inglese, Francese, Olandese, Spagnolo, Portoghese, 
Tedesco, Italiano, Polacco.

LINGUE :

GARANZIA :

Ogni orologio viene fornito con una GARANZIA LOCALE 
DI 2 ANNI contro i difetti di materiali e di fabbricazione. 
La garanzia copre tutti i componenti, tranne la batteria, il 
cinturino e il cavo di ricarica.
Le seguenti cause di difetti non sono coperte dal servizio 
di garanzia gratuito: 
1.	 Montaggio o smontaggio personale. 
2.	 Danni causati dalla caduta dell’orologio durante l’uso.
3.	 Qualsiasi danno causato dall’uomo o da terzi, da un 

uso improprio (ad esempio: acqua nello smart watch, 
rottura a causa di forze esterne, graffi durante l’uso, 
ecc.).

Nel richiedere i servizi post-vendita è necessario fornire il 
certificato di garanzia con tutti i dettagli compilati.
Per i servizi di garanzia, contattare direttamente i 
rivenditori.
La presente garanzia limitata decade se si scopre che il 
difetto è causato da abuso o manomissione dell’orologio.

1.	 Per garantire le prestazioni impermeabili del prodotto, 
non aprire ila copertura posteriore dell’orologio senza 
autorizzazione e non immergerlo in acqua calda, tè 
caldo o altri liquidi corrosivi.

2.	 Questo prodotto contiene una batteria al litio; 
assicurarsi di portarla in un punto di riciclaggio 
designato per il riciclaggio del prodotto.

CONSIGLI
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SUGGERIMENTI PER LA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI :

Problema
L’orologio 
non si 
accende

L’associazione 
non riesce

Nessun 
suono o 
vibrazione

I messaggi 
non 
vengono 
inviati
Posizione 
imprecisa

Soluzione
Assicurarsi che i contatti del 
caricatore siano puliti e caricare la 
batteria per almeno 30 minuti.

L’attivazione della carta SIM può 
richiedere da 3 a 5 minuti. Se non si 
vede il codice a 8 cifre sull’orologio, 
premere «Rinvia codice» dall’app. Se 
non funziona, riavviare l’apparecchio 
e riprovare con la procedura di 
associazione.
Verificare che la connessione SIM o 
Wi-Fi sia attiva. Riavviare l’orologio 
e visualizzare nuovamente il codice 
di associazione. Il dispositivo deve 
avere dati a disposizione (SIM 
attiva) affinché il codice QR venga 
visualizzato. 

Il profilo audio potrebbe essere 
impostato su Silenzioso o 
Vibrazione. Modificarlo da 
Impostazioni.

Verificare la connettività di rete sia 
sull’orologio che sul telefono.

Edifici alti o segnale scarso possono 
influire sul GPS. Provare a spostarsi 
in un’area aperta o effettuare un 
refresh della posizione.

Tutte le comunicazioni tra l’orologio e l’app sono 
crittografate e conformi al GDPR. Solo i contatti 
approvati nell’app genitore possono contattare il 
bambino. Rivedere regolarmente le zone sicure e gli 
elenchi di contatti e proteggere la password dell’app. 
Per qualsiasi richiesta relativa alle proprie informazioni 
private, contattare il supporto dei nostri partner 
all’indirizzo dpo@smartcom.com o il nostro supporto 
all’indirizzo info@bewatch.com.

PRIVACY E SICUREZZA :
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OSPECIFICHE TECNICHE :

Specifiche

Size

Anzeige

Speicher

Kamera

Sensoren

Konnektivität

Batterie

Betriebssystem

Dettagli

Circa 56,8 × 40,9 × 12,7 mm

Touchscreen a colori da 1,78 pollici 
con risoluzione 368 × 448 pixel

8 GB di memoria, 1 GB di RAM

Fotocamera frontale 5 MP

Accelerometro per contapassi e 
rilevamento del movimento

4G LTE (nano-SIM), posizionamento 
GPS/LBS/A-GPS

Batteria ricaricabile 700 mAh (fino a 
un giorno intero di utilizzo tipico)

Firmware basato su Android 
ottimizzato per i bambini
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L’apparecchiatura Ice-Watch modello ICE KIDS 
4G 2.0 è conforme ai requisiti della direttiva 
europea RED 2014/53/EU. Il documento completo 
è disponibile su www.ice-watch.com

Limitazione di responsabilità: In nessuna 
circostanza avremo alcuna responsabilità nei tuoi 
confronti per eventuali perdite o danni di qualsiasi 
tipo subiti a seguito dell’utilizzo del dispositivo 
o dell’affidamento su qualsiasi informazione 
fornita dal dispositivo. L’utilizzo del dispositivo 
e l’affidamento su qualsiasi informazione sul 
dispositivo sono esclusivamente a tua discrezione.

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ

1.	 Leggere attentamente il manuale d’uso 
prima del primo utilizzo e conservarlo 
per riferimenti futuri.

2.	Per la ricarica utilizzare solo il cavo in 
dotazione.

3.	Non lasciare il dispositivo in carica 
incustodito.

ATTENZIONE

Questo simbolo indica che, in conformità con le 
leggi e normative locali, il prodotto e/o la batteria 
devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti 
domestici. Quando raggiunge la fine della sua vita 
utile, portatelo in un punto di raccolta designato 
dalle autorità locali. La raccolta differenziata e il 
riciclaggio aiutano a preservare le risorse naturali 
e garantiscono uno smaltimento sicuro per la 
salute umana e l’ambiente.

•	 Testa SAR : 0.414 W/Kg
•	 Polso SAR : 2.419 W/kg
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ORF SPECIFICHE :

Function

WIFI 802.11b/g/
n(HT20/40)

GSM/GPRS 900

GSM/GPRS 1800

WCDMA B1

WCDMA B8

LTE FDD B1

LTE FDD B3

LTE FDD B7

LTE FDD B8

LTE FDD B20

GPS Receiver

Operation Frequency

802.11b/g/n(20MHz): 2412~2472MHz;
802.11n(40MHz):2422~2462MHz
TX(Uplink):880M‐915MHZ;
RX(Downlink):925M‐960MHZ
TX(Uplink):1710M‐1785MHZ;
RX(Downlink):1805M‐1880MHZ
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink): 880-915MHz;
RX(Downlink):925-960MHz
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink) :1710-1785MHz;
RX(Downlink):1805-1880MHz
TX(Uplink) :2500-2570MHz;
RX(Downlink):2620-2690MHz
TX(Uplink): 880MHz to 915 MHz
RX(Downlink): 925 MHz to 960 MHz
TX(Uplink): 832MHz~862MHz; 
RX(Downlink): 791MHz~821MHz

1.57542GHz

Max RF 
outputpower:

13.42dBm

31.66dBm

29.46dBm

22.71dBm

22.19dBm 

22.71dBm 

23.18dBm 

22.69dBm

22.40dBm

22.91dBm

- - -
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ICE-KIDS-2.0-4G-UM-IT-V1
www.ice-watch.com

Scansiona il codice QR per 
scaricare l’app
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NOTAS:

•	 A marca reserva-se o direito de alterar os 
conteúdos deste manual sem qualquer aviso. É 
normal que algumas funções variem de acordo 
com a versão do software.

•	 Por favor, carregue este produto com o carregador 
que foi fornecido com o mesmo, durante pelo 
menos 2 horas antes de o utilizar. Por favor, não 
deixe o relógio a carregar sem supervisão.

•	 Utilize o cabo fornecido e mantenha a gaveta do 
cartão SIM fechada para evitar poeira e água.

•	 Ligue o carregador à entrada que o relógio possui 
para carregar, certifique-se de que os pinos de 
metal estão completamente conectados.

•	 Por favor, utilize os adaptadores de carregamento 
corretos, 5V, 0.5A.

•	 Este produto possui classificação de resistência à 
água IP68 e foi projetado para suportar apenas uma 
leve exposição à umidade, como a transpiração. 
Não é adequado para atividades como lavar as 
mãos, tomar banho, nadar ou mergulhar, e não 
deve entrar em contato com água quente, chá 
ou líquidos corrosivos, que podem causar danos. 
Observe que quaisquer danos resultantes dessas 
atividades ou substâncias não são cobertos 
pela garantia do produto nem pelos serviços de 
manutenção gratuita.

•	 Por favor, leia o manual do utilizador com 
atenção antes da primeira utilização e guarde-o 
adequadamente para referência futura.

Atenção: Quando o relógio não tiver bateria 
ou estiver desligado, são necessários 7-10 
segundos para o ecrã se acender após ligar 
ao carregador. Prima o botão superior (Início/
Ligar) em qualquer altura para verificar o 
estado do carregamento.
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DIRETRIZES IP68 PARA RESISTÊNCIA À ÁGUA E 
POEIRA : 

COMO USAR O SEU RELÓGIO

Seu relógio é à prova d’água e poeira conforme a norma 
IP68. Siga estas regras para mantê-lo protegido:
1.	 Evite atividades relacionadas à água, como lavar as 

mãos, tomar banho, nadar. 
2.	 Não use o relógio sob alta pressão de água. 
3.	 Não use o relógio durante mergulho, snorkeling ou 

esportes com forte impacto da água. 
4.	 Utilize o relógio apenas com as mãos secas. 
5.	 Se o relógio for exposto à água ou outros líquidos 

(água salgada, água de piscina, água com sabão, 
óleo, perfume, protetor solar, álcool em gel) 
ou produtos químicos (cosméticos), não lave o 
relógio. Limpe-o suavemente com um pano macio 
levemente umedecido e certifique-se de que esteja 
completamente seco. 

6.	 Não mergulhe o relógio em água quente, chá ou 
líquidos corrosivos. 

7.	 Se o relógio cair ou sofrer impacto, sua função IP68 
pode ser comprometida. 

8.	 Não desmonte o relógio, isso pode danificar sua 
proteção. 

9.	 Não use secadores de cabelo ou outros aparelhos 
aquecidos para secá-lo. 

10.	 Não use o relógio em sauna.

Por favor, use o relógio no seu pulso corretamente, 
com um dedo de espaço entre o relógio e o pulso e 
ajuste-o para uma posição confortável. Veja a imagem 
abaixo para referência.
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VISÃO GERAL :

Este guia conciso explica as caraterísticas essenciais 
do seu relógio ICE KIDS 4G 2.0 e da aplicação para pais 
ICE KIDS 4G. O relógio foi concebido para as crianças 
comunicarem em segurança, enquanto a aplicação 
para pais permite aos tutores gerir e monitorizar o 
dispositivo.

No interior da caixa encontrará:
•	 O relógio ICE KIDS 4G 2.0 é fornecido com a 

bracelete colocada e um cartão SIM dedicado já 
inserido.

•	 Cabo de carregamento magnético para alimentar o 
dispositivo.

•	 Pino de ejeção do SIM para abrir a bandeja do SIM.
•	 Guia de início rápido (este folheto) e informações 

sobre a garantia.
O relógio possui um ecrã tátil a cores, um botão de 
início/ligar, um botão de função e um altifalante/
microfone. Uma pequena bandeja SIM na parte lateral 
contém um cartão nano-SIM. Na parte posterior 
existem contactos de carregamento magnéticos.

Atenção: Este dispositivo funciona 
exclusivamente com o cartão SIM já inserido 
no relógio. É necessária uma subscrição 
mensal obrigatória antes da ativação do 4G 
(não incluída no preço do relógio).

Lado frontal Lado posterior

Porta de 
carregamento

Botão de 
funções

Botão Início / 
Alimentação

Coluna

Câmara
Microfone

Ranhura 
para 

cartão 
SIM
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1. Preparar o relógio: Carregue o relógio completamente. 
Em seguida, ligue-o, selecione um idioma, toque no 
botão Iniciar e continue até ser apresentado um 
código QR.

2. Descarregar a aplicação ICE KIDS 4G:

Atenção: Este dispositivo funciona 
exclusivamente com o cartão SIM já inserido 
no relógio.

Select Language

English

Francais

Deutsch

Es�a�ol

Italiano

Nederlands

Polski

Portugu?s

3. Criar a sua conta: Na aplicação para pais ICE KIDS 
4G, crie uma conta como tutor. Será enviada por 
correio eletrónico uma ligação de confirmação para 
validar a conta.

4. Emparelhar o seu relógio: Na aplicação, clique em 
«Adicionar um dispositivo» e siga as instruções. Terá 
de escolher entre:
1.	 Ativar o SIM - Comprar um plano: Escolha essa 

opção se ainda não tiver adquirido um plano 
para o cartão SIM do relógio. Efetue a leitura 
do código QR no relógio e siga as instruções de 
compra (ver secção abaixo). Quando solicitado, 
reinicie o seu relógio.

2.	 Emparelhar o meu relógio: Escolha essa opção 
se já tiver adquirido um plano e tiver conetividade 
no seu relógio. Em seguida, leia o código QR.

5. Introduzir o código de 8 dígitos que aparece no 
relógio. Clique em Seguinte e já está! Parabéns! 

Digitalize o código QR «ICE» acima para descarregar 
a aplicação. O código QR está também disponível na 
caixa de oferta.
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COMPRAR E ATIVAR UM PLANO DE DADOS :

Se o cartão SIM do seu relógio ainda não possuir um 
plano de dados ativo, deve adquirir um diretamente 
através da aplicação ICE KIDS 4G:

1.	Ler o código QR do relógio: A aplicação pedir-lhe-á 
para efetuar a leitura do código QR apresentado no 
ecrã do relógio. Permita o acesso à câmara quando 
solicitado.

2.	Autenticar: Introduza novamente o e-mail e a 
palavra-passe que utiliza para iniciar sessão na 
aplicação.

3.	Selecionar um plano: Utilize as setas para navegar 
pelos planos disponíveis (por exemplo, mensal 
ou anual). Após ter escolhido a opção pretendida, 
toque em «Adicionar ao carrinho».

4.	Introduzir detalhes: Preencha o nome, o número de 
telefone, o endereço de faturação e as informações 
de pagamento do comprador e, em seguida, toque 
em Seguinte.

5.	Confirmar e pagar: Reveja o resumo da encomenda 
e efetue o pagamento. Não feche a aplicação nem 
prima o botão de retrocesso durante a ativação.

6.	Aguardar a ativação: Quando o pagamento for 
efetuado com êxito, a aplicação apresentará um 
ecrã de confirmação. Reinicie o relógio (mantenha 
o botão superior direito premido) para o registar na 
rede. Após o relógio voltar a ligar-se, prossiga com o 
emparelhamento através do código QR.
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Ícones do ecrã inicial: Deslizar para 
a esquerda no relógio revela páginas 
de ícones coloridos para diferentes 
funções. Os ícones incluem Chamadas, 
Mensagens, Câmara, Fotos, Passos, 
História, Jogo, Tempo, Alarmes, 
Cronómetro, Lanterna, Calculadora, 
Localizar e Definições.

Mostradores do relógio: O relógio 
suporta vários mostradores do relógio. 
O utilizador do relógio (criança) pode 
escolher o que mais lhe agrada. Ele, ou 
ela, pode alterá-lo em qualquer altura, as 
vezes que quiser.

Função em caso de emergência (ICE): 
O relógio suporta uma função Em 
caso de emergência (ICE). Prima e 
mantenha premido o botão de função 
(botão inferior) durante cerca de cinco 
segundos para acionar uma chamada 
de emergência para o Principal, que 
configurou originalmente a aplicação 
dos pais. Os encarregados de educação 
podem receber uma notificação de 
chamada.

FUNÇÕES DO RELÓGIO :

Outra forma é deslizar 
para a direita no 
mostrador do relógio 
para aceder ao centro de 
controlo e, em seguida, 
tocar no ícone ICE para 
fazer uma chamada de 
emergência.
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Chamada: O seu filho pode telefonar a 
contactos aprovados (tutores) ao tocar 
em Telefonar, selecionando um contacto 
e aguardando a ligação da chamada. 
Apenas os contactos aprovados podem 
telefonar ou enviar mensagens para o 
relógio; as pessoas não aprovadas não 
podem contactar o seu filho.

Mensagens: A aplicação de Mensagens 
permite que as crianças troquem notas 
de voz e mensagens de texto curtas 
com contactos aprovados. As conversas 
aparecem como bolhas coloridas: 
cinzento escuro para as mensagens 
dos pais e azul para as mensagens do 
relógio. Um ícone de microfone permite 
à criança gravar notas de voz e um ícone 
de câmara permite-lhe tirar e enviar uma 
fotografia.

Câmara e fotografias: 
Toque na câmara para 
tirar fotografias com 
a lente incorporada; 
toque no ícone do 
obturador para capturar. 
As fotografias são 
guardadas na aplicação 
Fotografias, onde o seu 
filho pode percorrer as 
imagens e eliminar as que 
não quiser.

Passos: A aplicação 
Steps monitoriza a 
atividade do seu filho. 
Um medidor circular 
enche-se à medida que 
os passos se acumulam, 
e um gráfico mostra 
o progresso diário em 
direção a um objetivo 
de passos definido na 
aplicação dos pais.
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à criança e grava a sua voz. Uma IA 
gera uma pequena história baseada no 
tema escolhido, que é reproduzida pelo 
altifalante.

What theme for the

story?

a story about a princess, a 

castle and a dragon

Creating the story...

Jogo: Jogos simples em estilo pixel para 
uma diversão rápida. 

Meteorologia: Mostra as condições 
atuais e as previsões quando ligado à 
Internet.

Alarmes e cronómetro: 
Os alarmes são definidos 
pelos pais através da 
aplicação; o cronómetro 
conta com botões 
de início/paragem/
redefinição. 

Tocha: Torna o ecrã branco para 
funcionar como uma lanterna.

OUTRAS FUNÇÕES :
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Atenção: : A reposição apaga todos os dados 
de chamadas/mensagens e fotografias e 
regressa ao ecrã de boas-vindas.

Calculadora: Faça algumas contas 
rápidas com o seu relógio. Adicionar, 
subtrair, multiplicar ou dividir.

Localizar: Um toque no mesmo envia a 
localização do relógio para o progenitor.

Definições: Altere o mostrador do 
relógio, ajuste o som/brilho, selecione 
o idioma, as definições do formato da 
hora, atualize o software ou reponha o 
dispositivo.
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EA APLICAÇÃO PARA PAIS ICE KIDS 4G :

Mapa inicial e ações rápidas: Após 
o emparelhamento, o ecrã inicial da 
aplicação apresenta a localização do 
seu filho num mapa com o nível da 
bateria e a hora da última atualização. 
Uma barra inferior fornece atalhos para 
telefonar, enviar mensagens, atualizar a 
localização ou iniciar o seguimento em 
direto.

Chamadas e mensagens:	
•	 Chamadas: Toque 

em Chamar na barra 
inferior para iniciar 
uma chamada de voz 
ou de vídeo. Durante a 
chamada, pode silenciar 
o seu microfone. 

•	 Mensagens: Abra 
as Mensagens para 
conversar com o seu 
filho. Pode enviar texto, 
gravar uma mensagem 
de voz ou partilhar uma 
fotografia.

•	 Localização e zonas de segurança:
•	 Definições de localização: Escolha 

a frequência com que o relógio envia 
a sua localização (15, 30, 45 ou 60 
minutos) e restrinja as atualizações ao 
dia, se desejar.

•	 Historial da localização: Veja onde o 
seu filho esteve.

•	 Seguimento em direto: Siga o relógio 
em tempo real durante até 15 minutos.



 PO
RTU

G
U

ESE

•	 Zonas de segurança: Crie uma área 
com vedações geográficas (por 
exemplo, casa, escola) premindo 
longamente no mapa, ajustando o raio 
e dando um nome à zona. O utilizador 
será notificado quando o relógio entrar 
ou sair da zona. Notas: Poderá haver 
um atraso nas notificações de alerta 
para as zonas seguras devido às suas 
definições de localização.

Centro de atividades: 
•	 Alarmes: Defina e gira facilmente 

os alarmes para ajudar o seu filho a 
manter uma rotina diária.

•	 Modo escolar: O modo escolar ajuda 
a criança a concentrar-se, limitando 
as funcionalidades do relógio durante 
as horas programadas. O relógio irá 
apenas mostrar as horas, mas o seu 
filho pode fazer uma chamada de 
emergência se for necessário.

•	 Contador de passos: O relógio 
monitoriza a atividade física da 
criança, contando os passos e a 
distância. Pode ver o seu progresso 
diário, semanal e mensal. Os pais 
também podem definir um objetivo 
diário de passos.

Outras funcionalidades:
•	 Perfil da criança: Editar as informações do perfil do seu 

filho. 
•	 Contactos: Adicionar ou remover contactos (tutores) 

que poderão seguir e contactar o relógio das crianças.
•	 Mensagens predefinidas: Definir respostas rápidas (por 

exemplo, «Liga-me», «Estou a caminho de casa») que 
aparecem no relógio e que o utilizador pode enviar aos 
seus pais/contactos.
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Inglês, Francês, Neerlandês, Espanhol, Português, 
Alemão, Italiano, Polaco.

LÍNGUAS :

GARANTIA :

Cada relógio vem com uma GARANTIA LOCAL DE 2 ANOS 
contra defeitos nos materiais e fabrico. Esta garantia 
cobre todos os componentes, com exceção da bateria, da 
bracelete e do carregador.
As causas seguintes de defeitos não são abrangidas pelo 
serviço de garantia:
1.	 Montagem ou desmontagem pessoal.
2.	 Danos causados por uma queda do relógio durante a 

utilização.
3.	 Qualquer dano causado pelo homem ou por falha de 

terceiros, uso impróprio (como: água no smartwatch, 
estilhaçamento devido a forças externas, riscos 
durante o uso, etc.).

Forneça o cartão de garantia com todos os detalhes 
preenchidos quando solicitar serviços pós-venda.
Entre em contacto diretamente com os revendedores para 
solicitar serviços da garantia.
Esta garantia limitada será considerada nula se for apurado 
que o defeito foi causado por abuso ou adulteração do 
relógio.

1.	 Para garantir o desempenho à prova de água do 
produto, não abra a tampa traseira do relógio sem 
autorização e não o mergulhe em água quente, chá 
quente ou qualquer líquido corrosivo.

2.	 Este produto contém uma bateria de lítio, certifique-se 
de que a deposita num ponto de reciclagem de baterias 
apropriado.

DICAS
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DICAS DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS :

Problema
O relógio 
não se liga

Falha no 
emparelhamento

Sem som ou 
vibração

As 
mensagens 
não são 
enviadas
Localização 
incorreta

Solução
Certifique-se de que os contactos 
do carregador estão limpos e 
carregue a bateria durante, pelo 
menos, 30 minutos.
A ativação do cartão SIM pode 
demorar 3 a 5 minutos. Se não 
vir o código de 8 dígitos no seu 
relógio, prima «Reenviar código» 
na aplicação para os pais. Se tal 
não funcionar, reinicie o aparelho 
e tente novamente o fluxo de 
emparelhamento.
Verifique se a ligação SIM ou Wi-
Fi se encontra ativa. Reinicie o 
relógio e apresente novamente 
o código de emparelhamento. 
O dispositivo tem de ter dados 
(SIM ativo) para que o código 
QR seja apresentado. 
O perfil de áudio pode ser 
definido como Silencioso ou 
Vibrar. Altere-o nas Definições.

Verifique a conetividade de rede 
no relógio e no telemóvel.

Edifícios altos ou sinais fracos 
podem afetar o GPS. Tente 
deslocar-se para uma área 
aberta ou refrescar o local.

Todas as comunicações entre o relógio e a aplicação 
são encriptadas e estão em conformidade com o RGPD. 
Apenas os contactos aprovados na aplicação dos pais 
podem contactar o seu filho. Reveja regularmente as 
zonas seguras e as listas de contactos, bem como 
mantenha a sua palavra-passe da aplicação segura. 
Para quaisquer pedidos relativos às suas informações 
privadas, pode contactar o apoio do nosso parceiro 
em dpo@smartcom.com ou o nosso apoio em info@
bewatch.com.

PRIVACIDADE E SEGURANÇA :
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Especificação

Tamanho

Memória

Ecrã

Câmara

Sensores

Conectividade

Bateria

Sistema 
operativo

Detalhes

Aproximadamente 56,8 × 40,9 × 12,7 
mm

Ecrã tátil a cores de 1,78 polegadas 
com resolução de 368 × 448 pixels

8 GB de armazenamento, 1 GB de 
RAM

Câmara frontal de 5 MP

Acelerómetro para contagem de 
passos e deteção de movimentos

4G LTE (nano SIM), posicionamento 
GPS/LBS/A-GPS

Bateria recarregável de 700 mAh (até 
um dia inteiro de utilização normal)

Firmware baseado em Android 
otimizado para crianças



 PO
RTU

G
U

ESE

O equipamento Ice-Watch modelo ICE 
KIDS 4G 2.0 está em conformidade com os 
requisitos da Diretiva Europeia RED 2014/53/
EU. O documento completo está disponível em  
www.ice-watch.com

Limitação de Responsabilidade: Sob 
nenhuma circunstância assumimos qualquer 
responsabilidade pela perda ou dano de 
qualquer tipo incorrido como resultado do seu 
uso do Dispositivo ou da forma como confia nas 
informações fornecidas pelo Dispositivo. O seu 
uso do Dispositivo e a forma como confia nas 
informações do Dispositivo são uma decisão 
exclusivamente sua.

ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE

1.	 Por favor, leia o manual do utilizador 
com atenção antes da primeira 
utilização e guarde-o adequadamente 
para referência futura.

2.	Utilize apenas o carregador incluído 
para carregar a bateria.

3.	Por favor, não deixe o dispositivo a 
carregar sem supervisão.

CUIDADO

Este símbolo indica que, de acordo com as leis 
e regulamentos locais, o produto e/ou a bateria 
devem ser descartados separadamente do 
lixo doméstico. Quando atingir o fim da vida 
útil, leve-o a um ponto de recolha designado 
pelas autoridades locais. A recolha seletiva e a 
reciclagem contribuem para a preservação dos 
recursos naturais e garantem uma reciclagem 
segura para a saúde humana e o meio ambiente.

•	 Cabeça SAR : 0.414 W/Kg
•	 Pulso SAR : 2.419 W/kg
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Function

WIFI 802.11b/g/
n(HT20/40)

GSM/GPRS 900

GSM/GPRS 1800

WCDMA B1

WCDMA B8

LTE FDD B1

LTE FDD B3

LTE FDD B7

LTE FDD B8

LTE FDD B20

GPS Receiver

Operation Frequency

802.11b/g/n(20MHz): 2412~2472MHz;
802.11n(40MHz):2422~2462MHz
TX(Uplink):880M‐915MHZ;
RX(Downlink):925M‐960MHZ
TX(Uplink):1710M‐1785MHZ;
RX(Downlink):1805M‐1880MHZ
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink): 880-915MHz;
RX(Downlink):925-960MHz
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink) :1710-1785MHz;
RX(Downlink):1805-1880MHz
TX(Uplink) :2500-2570MHz;
RX(Downlink):2620-2690MHz
TX(Uplink): 880MHz to 915 MHz
RX(Downlink): 925 MHz to 960 MHz
TX(Uplink): 832MHz~862MHz; 
RX(Downlink): 791MHz~821MHz

1.57542GHz

Max RF 
outputpower:

13.42dBm

31.66dBm

29.46dBm

22.71dBm

22.19dBm 

22.71dBm 

23.18dBm 

22.69dBm

22.40dBm

22.91dBm

- - -
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ICE-KIDS-2.0-4G-UM-PT-V1
www.ice-watch.com

Digitalize o código QR para 
transferir a aplicação
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UWAGI:
•	 Firma zastrzega sobie prawo do zmiany treści tej 

instrukcji bez wcześniejszego powiadomienia. To 
normalne, że niektóre funkcje mogą się różnić w 
zależności od wersji oprogramowania.

•	 Naładuj ten produkt za pomocą kabla 
dostarczonego w zestawie przez co najmniej 2 
godziny przed pierwszym użyciem. Proszę nie 
zostawiać urządzenia ładującego się bez nadzoru.

•	 Używaj dołączonego przewodu i trzymaj tackę na 
kartę SIM zamkniętą, aby zapobiec przedostawaniu 
się kurzu i wody.

•	 Podłącz kabel ładujący do portu ładowania zegarka, 
upewnij się, że metalowe styki są całkowicie 
połączone.

•	 Używaj odpowiednich adapterów do ładowania o 
parametrach 5V, 0.5Aare 5V, 0.5A.

•	 Ten produkt ma klasę wodoodporności IP68 i jest 
przeznaczony wyłącznie do lekkiego kontaktu z 
wilgocią, taką jak pot. Nie nadaje się do czynności 
takich jak mycie rąk, prysznic, kąpiel czy pływanie i 
nie powinien mieć kontaktu z gorącą wodą, herbatą 
ani żrącymi cieczami, które mogą spowodować 
uszkodzenia. Należy pamiętać, że wszelkie 
uszkodzenia wynikające z tych czynności lub 
substancji nie są objęte gwarancją produktu ani 
bezpłatnymi usługami serwisowymi.

•	 Przed pierwszym użyciem należy dokładnie 
przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją do 
późniejszego wglądu.

Uwaga: gdy zegarek jest rozładowany lub 
wyłączony, ekran rozświetli się 7–10 sekund 
po podłączeniu ładowarki. Naciśnij górny 
przycisk (ekran główny / zasilanie) w dowolnej 
chwili, aby sprawdzić stan ładowania.
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WYTYCZNE IP68 DOTYCZĄCE 
WODOODPORNOŚCI I PYŁOSZCZELNOŚCI :

JAK NOSIĆ ZEGAREK

Twój zegarek jest wodoodporny i pyłoszczelny zgodnie 
z normą IP68. Przestrzegaj tych zasad:
1.	 Unikaj czynności związanych z wodą, takich jak 

mycie rąk, prysznic, kąpiel, pływanie. 
2.	 Nie używaj zegarka pod wysokim ciśnieniem wody. 
3.	 Nie noś zegarka podczas nurkowania, snorkelingu 

ani sportów z silnym uderzeniem wody. 
4.	 Obsługuj zegarek tylko suchymi rękami. 
5.	 Jeśli zegarek był narażony na wodę lub inne płyny 

(woda słona, basenowa, z mydłem, olej, perfumy, 
krem przeciwsłoneczny, środek dezynfekujący) 
lub chemikalia (kosmetyki), nie myj go. Oczyść 
delikatnie miękką, lekko wilgotną ściereczką i 
upewnij się, że jest całkowicie suchy. 

6.	 Nie zanurzaj zegarka w gorącej wodzie, herbacie 
ani żrących cieczach. 

7.	 Jeśli zegarek upadnie lub dozna uderzenia, jego 
funkcje IP68 mogą zostać naruszone. 

8.	 Nie rozbieraj zegarka samodzielnie, może to 
uszkodzić ochronę. 

9.	 Nie używaj suszarki do włosów ani innych urządzeń 
grzewczych do suszenia. 

10.	 Nie używaj zegarka w saunie.

Proszę nosić urządzenie na nadgarstku prawidłowo, 
około jeden palec od kości nadgarstka i dopasować 
je do wygodnej pozycji. Poniższy rysunek dla 
odniesienia. 
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PRZEGLĄD :

Ta krótka instrukcja wyjaśnia podstawowe funkcje 
zegarka ICE KIDS 4G 2.0 i aplikacji dla rodziców ICE 
KIDS 4G. Zegarek jest przeznaczony dla dzieci i służy 
do bezpiecznej komunikacji, a aplikacja dla rodziców 
umożliwia zarządzanie urządzeniem i monitorowanie 
go.

Wewnątrz pudełka znajdują się:
•	 Zegarek ICE KIDS 4G 2.0 jest dostarczany wraz z 

paskiem i włożoną dedykowaną kartą SIM.
•	 Magnetyczny przewód ładujący do zasilania 

urządzenia.
•	 Szpilka do wysuwania tacki z kartą SIM.
•	 Skrócona instrukcja obsługi (ta broszurka) i 

informacje o gwarancji.
Zegarek posiada kolorowy wyświetlacz dotykowy, 
przycisk ekranu głównego / zasilania, przycisk 
funkcyjny oraz głośnik/mikrofon. Tacka z boku mieści 
kartę nano SIM. Z tyłu znajdują się magnetyczne styki 
ładowania.

Uwaga: Urządzenie działa wyłącznie z kartą 
SIM włożoną wcześniej do zegarka. Przed 
aktywacją sieci 4G należy obowiązkowo 
wykupić miesięczną subskrypcję (nie jest ona 
wliczona w cenę zegarka).

Przód Tył

Port 
ładowania

Przycisk 
funkcyjny

Przycisk 
ekranu 

głównego / 
zasilania
Głośnik

Aparat

Mikrofon
Gniazdo 

karty SIM
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PIERWSZE KROKI :

1. Przygotuj zegarek: Całkowicie naładuj zegarek. 
Następnie włącz go, wybierz język, dotknij 
przycisku Start i poczekaj, aż wyświetli się kod QR.

Zeskanuj powyższy kod QR „ICE”, aby pobrać 
aplikację. Kod QR jest również zamieszczony na 
pudełku upominkowym. 

2. Pobierz aplikację ICE KIDS 4G:

Uwaga: Urządzenie działa wyłącznie z kartą 
SIM włożoną wcześniej do zegarka.

Select Language

English

Francais

Deutsch

Es�a�ol

Italiano

Nederlands

Polski

Portugu?s

3. Utwórz konto: w aplikacji dla rodziców ICE KIDS 
4G możesz utworzyć konto jako opiekun. Link 
potwierdzający do zatwierdzenia konta zostanie 
wysłany e-mailem.

4. Sparuj zegarek: w aplikacji kliknij opcję „Dodaj 
urządzenie” i postępuj zgodnie z instrukcjami. 
Wybierz jedną z opcji:
1.	 Aktywuj kartę SIM – Kup plan: wybierz tę opcję, 

jeśli nie masz jeszcze planu dla karty SIM w 
zegarku. Zeskanuj kod QR na zegarku i postępuj 
zgodnie z instrukcją zakupu (patrz część poniżej). 
Gdy pojawi się odpowiedni komunikat, uruchom 
zegarek ponownie.

2.	 Sparuj zegarek: wybierz tę opcję, jeśli masz już 
wykupiony plan i łączność w zegarku. Następnie 
zeskanuj kod QR.

5. Wprowadź 8-cyfrowy kod wyświetlony w zegarku. 
Kliknij przycisk Dalej i gotowe! Gratulacje! 
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ZAKUP I AKTYWACJA PLANU TRANSMISJI DANYCH :

Jeśli karta SIM nie jest jeszcze powiązana z 
aktywowanym planem transmisji danych, kup go 
bezpośrednio w aplikacji ICE KIDS 4G:

1.	Zeskanuj kod QR zegarka: aplikacja poprosi Cię o 
zeskanowanie kodu QR wyświetlonego na ekranie 
zegarka. Po wyświetleniu komunikatu zezwól na 
dostęp do aparatu.

2.	Uwierzytelnianie: wprowadź ponownie adres 
e-mail i hasło używane podczas logowania się do 
aplikacji.

3.	Wybierz plan: Za pomocą strzałek możesz 
przeglądać dostępne plany (np. miesięczne lub 
roczne). Po wybraniu preferowanej opcji naciśnij 
przycisk Dodaj do koszyka.

4.	Wprowadź szczegóły: wpisz imię i nazwisko 
nabywcy, numer telefonu, adres rozliczeniowy i 
dane płatności, a następnie naciśnij przycisk Dalej.

5.	Potwierdź i zapłać: przejrzyj podsumowanie 
zamówienia i dokonaj płatności. Nie zamykaj 
aplikacji ani nie naciskaj przycisku Wstecz 
podczas aktywacji.

6.	Poczekaj na aktywację: po dokonaniu płatności 
w aplikacji wyświetli się ekran z potwierdzeniem. 
Uruchom ponownie zegarek (naciśnij i przytrzymaj 
prawy górny przycisk), aby zarejestrować się w 
sieci. Po ponownym nawiązaniu połączenia przystąp 
do parowania przy użyciu kodu QR.
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przesunięciu palcem w lewo na ekranie 
zegarka wyświetlają się strony z 
kolorowymi ikonami różnych funkcji, 
takich jak połączenia, wiadomości, 
aparat, zdjęcia, kroki, historia, gry, 
pogoda, alarmy, stoper, latarka, 
kalkulator, lokalizowanie i ustawienia.

Tarcze zegarka: Zegarek obsługuje 
wiele tarcz. Użytkownik (dziecko) może 
wybrać tę, która najbardziej mu się 
podoba. Może ją zmienić w dowolnej 
chwili i tyle razy, ile zechce.

Funkcja ICE (In Case of Emergency, 
w nagłych wypadkach): Zegarek 
obsługuje funkcję ICE. Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk funkcyjny (dolny 
przycisk) przez około pięć sekund, 
aby nawiązać połączenie alarmowe 
z głównym użytkownikiem, który 
pierwotnie skonfigurował aplikację 
dla rodziców. Opiekunowie otrzymają 
powiadomienie o połączeniu.

FUNKCJE ZEGARKA :

Można również przesunąć 
palcem w prawo na tarczy 
zegarka, aby uzyskać 
dostęp do centrum 
sterowania, a następnie 
dotknąć ikony ICE w celu 
wykonania połączenia 
alarmowego.
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Nawiązywanie połączeń: Dziecko 
może dzwonić do zatwierdzonych 
kontaktów (opiekunów) – wystarczy, 
że dotknie opcji Zadzwoń, wybierze 
kontakt i poczeka na połączenie. 
Tylko zatwierdzone kontakty mogą 
wykonywać połączenia lub wysyłać 
wiadomości na zegarek; niezatwierdzeni 
rozmówcy nie mogą kontaktować się z 
dzieckiem.

Wiadomości: Aplikacja Wiadomości 
umożliwia dzieciom wymianę notatek 
głosowych i krótkich wiadomości 
tekstowych z zatwierdzonymi 
kontaktami. Rozmowy są wyświetlane 
jako kolorowe dymki: ciemnoszary to 
wiadomości od rodzica, a niebieski – 
wiadomości z zegarka. Ikona mikrofonu 
pozwala dziecku nagrywać notatki 
głosowe, a ikona aparatu umożliwia 
robienie i wysłanie zdjęć.

Aparat i zdjęcia: Funkcja 
aparatu umożliwia 
robienie zdjęć za 
pomocą wbudowanego 
obiektywu. Aby zrobić 
zdjęcie, wystarczy 
dotknąć ikony migawki. 
Zdjęcia są zapisywane 
w aplikacji Zdjęcia, 
a dziecko może je 
przeglądać i usuwać 
niechciane.

Kroki: Aplikacja Kroki 
umożliwia monitorowanie 
aktywność dziecka. 
Okrągły wskaźnik 
wypełnia się w miarę 
naliczania kroków, 
a wykres pokazuje 
codzienne postępy 
w realizacji celu 
ustawionego w aplikacji 
dla rodziców.
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Historia: W aplikacji Historia zegarek 
pyta dziecko o temat i nagrywa jego głos. 
Sztuczna inteligencja generuje krótką 
historię opartą na wybranym temacie. 
Historia jest następnie odtwarzana 
przez głośnik.

What theme for the

story?

a story about a princess, a 

castle and a dragon

Creating the story...

Gry: proste gry z pikselową grafiką 
zapewniają szybką zabawę.

Pogod: po podłączeniu do Internetu 
wyświetlają się aktualne warunki 
pogodowe i prognozy.

Alarmy i stoper: 
alarmy są ustawiane 
przez rodzica za 
pośrednictwem aplikacji, 
a stoper umożliwia 
korzystanie z przycisków 
start/stop/reset. 

Latarka: kolor ekranu zmienia się na 
biały, aby umożliwić wykorzystanie 
zegarka jako latarki.

INNE FUNKCJE :
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Uwaga: reset spowoduje usunięcie wszystkich 
danych połączeń/wiadomości oraz zdjęć i 
nastąpi powrót do ekranu powitalnego.

Kalkulator: umożliwia wykonywanie 
szybkich obliczeń na zegarku 
(dodawanie, odejmowanie, mnożenie 
lub dzielenie).

Lokalizowanie: dotknięcie ikony 
powoduje wysłanie danych o lokalizacji 
zegarka do rodzica.

Ustawienia: funkcja umożliwia 
zmianę tarczy zegarka, dostosowanie 
dźwięku/jasności, wybór języka, 
ustawienie formatu czasu, aktualizację 
oprogramowania lub reset urządzenia.
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APLIKACJA DLA RODZICÓW ICE KIDS 4G :

Mapa ekranu głównego i szybkie 
działania: Po sparowaniu na mapie 
ekranu głównego w aplikacji wyświetli 
się lokalizacja dziecka, poziom 
naładowania baterii i czas ostatniej 
aktualizacji. Dolny pasek zawiera skróty 
do połączeń, wiadomości, odświeżenia 
lokalizacji lub rozpoczęcia śledzenia na 
żywo.

Dzwonienie i przesyłanie 
wiadomości:	
•	 Zadzwoń: wybierz opcję 

Zadzwoń na dolnym 
pasku, aby nawiązać 
połączenie głosowe 
lub wideo. Podczas 
rozmowy można 
wyciszyć mikrofon. 

•	 Wiadomości: otwórz 
Wiadomości, aby 
porozmawiać z 
dzieckiem. Możesz 
wysłać tekst, nagrać 
wiadomość głosową lub 
udostępnić zdjęcie.

•	 Lokalizacja i strefy bezpieczeństwa:
•	 Ustawienia lokalizacji: wybierz, jak 

często zegarek ma wysyłać dane 
lokalizacji (co 15, 30, 45 lub 60 minut). 
W razie potrzeby możesz ograniczyć 
aktualizacje do godzin dziennych.

•	 Historia lokalizacji: zobacz, gdzie było 
Twoje dziecko.

•	 Śledzenie na żywo: możesz śledzić 
zegarek w czasie rzeczywistym przez 
maksymalnie 15 minut.
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•	 Strefy bezpieczeństwa: utwórz 
obszar ogrodzony (np. dom, szkoła) – 
naciśnij i przytrzymaj mapę przez długi 
czas, a następnie dostosuj promień 
i nadaj nazwę strefie. Gdy zegarek 
znajdzie się w strefie lub ją opuści, 
otrzymasz powiadomienie. Uwaga: 
powiadomienia o bezpiecznych 
strefach mogą być opóźnione ze 
względu na ustawienia lokalizacji.

Centrum aktywności: 
•	 Alarmy: możesz ustawiać alarmy i 

zarządzać nimi w prosty sposób, aby 
pomóc dziecku w przestrzeganiu 
codziennej rutyny.

•	 Tryb szkolny: tryb szkolny pomaga 
dziecku skupić się, ograniczając 
funkcje zegarka w zaplanowanych 
godzinach. Zegarek będzie wyświetlał 
tylko godzinę, ale w razie potrzeby 
dziecko nadal będzie mogło wykonać 
połączenie alarmowe.

•	 Licznik kroków: zegarek śledzi 
aktywność fizyczną dziecka, licząc 
kroki i pokonaną odległość. Możesz 
przeglądać dzienne, tygodniowe i 
miesięczne postępy dziecka. Rodzice 
mogą również wyznaczyć dzienny cel.

Inne funkcje:
•	 Profil dziecka: umożliwia edytowanie informacji z profilu 

dziecka. 
•	 Kontakty: funkcja umożliwia dodawanie lub usuwanie 

kontaktów (opiekunów), którzy będą mogli śledzić 
zegarek dzieci i kontaktować się z nimi.

•	 Wstępnie ustawione komunikaty: funkcja umożliwia 
ustawienie szybkich odpowiedzi (np. „Zadzwoń do 
mnie”, „Jestem w drodze do domu”), które będą pojawiać 
się w zegarku i które użytkownik będzie mógł wysyłać 
do swoich rodziców/kontaktów.
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JĘZYKI :

GWARANCJA :
Każdy zegarek objęty jest 2-LETNIĄ GWARANCJĄ 
LOKALNĄ na wady materiałowe i wykonania. Gwarancja 
obejmuje wszystkie elementy z wyjątkiem baterii, paska 
i kabla ładującego.
Poniższe przyczyny usterek nie są objęte bezpłatną usługą 
gwarancyjną:
1.	 Samodzielny montaż lub demontaż.
2.	 Uszkodzenia powstałe w wyniku upuszczenia zegarka 

podczas użytkowania.
3.	 Wszelkie uszkodzenia spowodowane przez człowieka 

lub osoby trzecie, niewłaściwe użytkowanie (np.: 
woda w smartwatchu, pęknięcia spowodowane siłami 
zewnętrznymi, zarysowania podczas użytkowania itp.)

W celu skorzystania z usług posprzedażnych należy 
przedstawić kartę gwarancyjną z wypełnionymi 
wszystkimi danymi.  
W celu realizacji gwarancji prosimy o kontakt bezpośrednio 
ze sprzedawcą.  
Niniejsza ograniczona gwarancja traci ważność, jeśli 
stwierdzi się, że wada została spowodowana niewłaściwym 
użytkowaniem lub manipulacją przy zegarku.

1.	 Aby zapewnić wodoodporność produktu, nie otwieraj 
tylnej pokrywy zegarka bez upoważnienia i nie zanurzaj 
go w gorącej wodzie, gorącej herbacie ani w żadnych 
żrących cieczach. 

2.	 Ten produkt zawiera baterię litową — należy oddać go 
do wyznaczonego punktu recyklingu baterii.

WSKAZÓWKI
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW :

Problem
Zegarek nie 
włącza się

Nieudane 
parowanie

Brak 
dźwięku i 
wibracji

Wiadomości 
nie są 
wysyłane

Lokalizacja 
jest 
niedokładna

Rozwiązanie
Upewnij się, że styki ładowarki 
są czyste i ładuj baterię przez co 
najmniej 30 minut.

Aktywacja karty SIM może 
potrwać od 3 do 5 minut. Jeśli 
nie widzisz 8-cyfrowego kodu w 
zegarku, naciśnij przycisk „Wyślij 
kod ponownie” w aplikacji. Jeśli to 
nie zadziała, uruchom urządzenie 
ponownie i ponów próbę parowania.
Sprawdź, czy karta SIM lub 
połączenie Wi-Fi jest aktywne. 
Uruchom zegarek ponownie i 
jeszcze raz wyświetl kod parowania. 
Aby wyświetlić kod QR, urządzenie 
musi mieć dostęp do danych (karta 
SIM musi być aktywna).

Profil audio można ustawić na Cichy 
lub Wibracje w Ustawieniach.

Sprawdź łączność sieciową w 
zegarku i telefonie.

Wysokie budynki lub słaby sygnał 
mogą mieć wpływ na działanie 
funkcji GPS. Przejdź do otwartej 
przestrzeni lub zmień lokalizację.

Komunikacja między zegarkiem a aplikacją jest 
zaszyfrowana i zgodna z RODO. Tylko kontakty 
zatwierdzone w aplikacji dla rodziców mogą 
kontaktować się z dzieckiem. Możesz regularnie 
przeglądać strefy bezpieczeństwa i listy kontaktów 
oraz zadbać o bezpieczeństwo hasła do aplikacji. 
W razie jakichkolwiek zapytań dotyczących danych 
osobowych możesz skontaktować się z obsługą 
klienta naszego partnera pod adresem dpo@
smartcom.com lub z naszą pod adresem info@
bewatch.com.

PRYWATNOŚĆ I BEZPIECZEŃSTWO :



PO
LI

SH

DANE TECHNICZNE :

Specyfikacja

Rozmiar

Wyświetlacz

Pamięć

Aparat

Czujniki

Łączność

Bateria

System 
operacyjny

Szczegóły

około 56,8 × 40,9 × 12,7 mm

1,78-calowy kolorowy ekran dotykowy 
o rozdzielczości 368 × 448 pikseli

8 GB pamięci masowej, 1 GB pamięci 
RAM

Przedni aparat 5 MP

Akcelerometr do liczenia kroków i 
wykrywania ruchu

4G LTE (nano SIM), pozycjonowanie 
GPS/LBS/A-GPS

Bateria 700 mAh (zwykłe użytkowanie 
nawet przez cały dzień)

Oprogramowanie układowe oparte na 
systemie Android i zoptymalizowane 
pod kątem dzieci
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Urządzenie Ice-Watch model ICE KIDS 4G 2.0 jest 
zgodne z wymaganiami dyrektywy europejskiej 
RED 2014/53/EU. Pełny dokument jest dostępny 
na stronie www.ice-watch.com

Ograniczenie odpowiedzialności: W żadnym 
wypadku nie ponosimy odpowiedzialności 
za jakiekolwiek straty lub szkody wynikające 
z użytkowania Urządzenia lub polegania na 
jakichkolwiek informacjach udostępnionych 
w Urządzeniu. Korzystanie z Urządzenia 
oraz poleganie na informacjach w nim 
zawartych odbywa się wyłącznie na własną 
odpowiedzialność.

ZRZECZENIE SIĘ ODPOWIEDZIALNOŚCI

1.	 Przed pierwszym użyciem należy 
dokładnie przeczytać instrukcję obsługi 
i zachować ją do późniejszego wglądu.  

2.	Do ładowania używaj wyłącznie 
dołączonego kabla.  

3.	Nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru 
podczas ładowania.  

OSTRZEŻENIE

Poniższy symbol oznacza, że zgodnie z lokalnymi 
przepisami prawa produkt i/lub jego bateria 
powinny być utylizowane oddzielnie od odpadów 
komunalnych. Gdy produkt osiągnie koniec 
swojego okresu użytkowania, należy oddać go 
do punktu zbiórki wyznaczonego przez lokalne 
władze. Oddzielna zbiórka i recykling produktu 
i/lub jego baterii podczas utylizacji przyczynią 
się do ochrony zasobów naturalnych i zapewnią 
przetwarzanie w sposób bezpieczny dla zdrowia 
ludzkiego i środowiska.

•	 Głowa SAR : 0.414 W/Kg
•	 Nadgarstek SAR : 2.419 W/kg
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RF SPECYFIKACJA :

Function

WIFI 802.11b/g/
n(HT20/40)

GSM/GPRS 900

GSM/GPRS 1800

WCDMA B1

WCDMA B8

LTE FDD B1

LTE FDD B3

LTE FDD B7

LTE FDD B8

LTE FDD B20

GPS Receiver

Operation Frequency

802.11b/g/n(20MHz): 2412~2472MHz;
802.11n(40MHz):2422~2462MHz
TX(Uplink):880M‐915MHZ;
RX(Downlink):925M‐960MHZ
TX(Uplink):1710M‐1785MHZ;
RX(Downlink):1805M‐1880MHZ
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink): 880-915MHz;
RX(Downlink):925-960MHz
TX(Uplink):1920-1980MHz;
RX(Downlink):2110-2170MHz
TX(Uplink) :1710-1785MHz;
RX(Downlink):1805-1880MHz
TX(Uplink) :2500-2570MHz;
RX(Downlink):2620-2690MHz
TX(Uplink): 880MHz to 915 MHz
RX(Downlink): 925 MHz to 960 MHz
TX(Uplink): 832MHz~862MHz; 
RX(Downlink): 791MHz~821MHz

1.57542GHz

Max RF 
outputpower:

13.42dBm

31.66dBm

29.46dBm

22.71dBm

22.19dBm 

22.71dBm 

23.18dBm 

22.69dBm

22.40dBm

22.91dBm

- - -
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ICE-KIDS-2.0-4G-UM-PL-V1
www.ice-watch.com

Zeskanuj kod QR, aby 
pobrać aplikację
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